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Jarhafftige 
on bnd beſchreibung der Dun- 


derbarſten vier Schiffarten / ſo jemals verricht 
worden. Als nem̃lich: 


Ferdinandi Magellani Portugaleſers / mit Sebaſtiano de Cane 
Franciſci Draconis Engelaͤnders. 

Thomæ Candiſch Engelaͤnders. q 
Oliuarij von Noort, Niderlaͤnders. 


So alle bier vmb den gantzen Erdtkreiß gefegel/auß onterfchie 
denen authoribus vnd ſprachen zuſamen getragen / vnd mit nötigen Lands 5 
Charten / feinen Figurn vnd nuͤtz lichen erklerungen geziert / 5 
vnd verfertiget. Durch / 
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in wenig Jahren her / die Schiffahrt dermaſſen 


Continuirt, daß einer das vergangene Jar / das 
gantze Erdrich mit feinem Schiff vmb ſegelt hat. 
Welcher nun der vierte / ſo folche wunderbare / vnn 
vor 84. Jahr niemals erhoͤrte Schiffahrt ge⸗ 
than hat. Vnd dieweil ſolche 4. Schiffarten mei⸗ 
nes erachtens alle andere / ſo jemals beſchrieben / 
weit vbertreffen / nit allein wegẽ der langen zeit ſo 
ſie darzu habẽ müſſen / ſondern auch / daß ſie ſo viel 
vnd groſſer gefahr / vſ den Barbarifchen dwildenleu⸗ 
ten / auch der vngeſundẽ lufft / wegen der geſchwin⸗ 
DE verenderung der Climaten, vnterworffen gewe⸗ 
ſen / alſo daß võ 40. Perſonẽ / ſo außgeſegelt / kaum 
einer wider zu Land kommen / vnd demnach wol zu 
verwunderniſt / daß man noch leut findet / ſo ſich 
ſolcher gefährlichen Schiffahrtẽ vnterſtehn. Nun 
habe ich dieſe 4. wunderbare Schiffahrten auß 
pnter ſchidenen ſprachen zuſamen getragen / vnnd 
E. G. vnnd E. als meinem großgänftigen June 
ckhern / zur danckbarkeit der wolthaten / ſo ich vor 
anderhalb Jarn von E. G. vnd E. in Engelandt 
empfangen / gantz dienſt willig zu zuſchreiben vnd 
eigen zu machen nit vmbgehen ſollen / noch wollen / 
mit dienſtwilligẽ bitten / E G. vnd. E. woͤllen mehꝛ 
mein geneigten willen / dañ die geringe arbeit groß 
gůnſiig anſehen / vnd ihr wolgefallen laſſen / —— 
| | 0 


- 


mein großgünſtiger Junckher fein onndbleiben 0 | 
hiemit mich vnnd mein gering wercklein in E. G. 


vnd E. gunft dienſtwillig befehlendt. In Franck⸗ 
furt j.Auguſti. js s. ’ 


E. G. vnd E. 


Alzel Dienſtwnlger 
8 I eninns Hulſius. 
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Tous, Eluſſus. Zum Runſtlieben, 
| den Leſer. | 


= 


Vnſtgger / Kunſtltebender Leſer / diewell 
1ich weiß / daß die Charten oder Landtafeln / von 
ELTERN Srembdren laͤndern / gleich ein auge der Hiſtorien 
ſeind / Habe ich die muͤhe vnd vnkoſten gern drauff ge⸗ 
wendet / diſe wunderbare Schiffahrten mit Landta, 
eln zu zieren / So mit N. I. a. 3. vnd 4. verzeichnet / vnd 
wo auch ordentlich nach einander muͤſſen gebraucht 
; oerden: Darinn kan man dife 4. Schiffahrt vnd faſt 
alle andere erſehen / vnd alle oͤrter / davon meldung ges 
tahn wird / finden. Deßhalben ich die Grad: Long: & Latitudinis darbey ges - 
letzt / vnd mercke diß . Daß die Grad, ſo ohen vnd vnden an der Charten ſtehn / 
daß ſeind Gradus Longitud: der lenge: Die aber fo auff beyden ſeyten zur rech 
ten vnd lincken / auch von g. zu c. mit Zifferzal gezeichnet / ſeind Gradus Latitus 
dinis der breite. Diſe Gradus Latitud: aber ſeind zweyerley: Nemlich / Sep⸗ 
tentrionalis oder Borealis, daß iſt die breyte nach Mitternacht / vnd Latitudi- 
nis Meridionalis, nach Mittag / vnd haben diſe Grad, vom Circkel Equatore 
oder Æquinoctiali jhren anfang / dann von dannen hinauffwarts iſt Latitudo 
Septentrionalis, vnd vom Æquatere hinvnderwarts iſt die Latitudo Meridios 
nalis. Wiltu nun ein Statt oder Ort in diſen Charten finden / fo mach dir zu je 
dem Chaͤrtlein ein huͤltzen Lineal mit derſelben abtheilung / wie an jeder Charten 
zur rechten oͤder lincken Hand verzeichnet iſt. 
Wann dir dann der Gradus Longitudinis angezeigt / fo ſuche folche 
zahl oben vnd vnden / vnd leg das Lineal drauff / darnach ſihe vnter welchen 
Grad Latitudinis das ort gelegen, vnd ſuche ſolchen Grad oder zahl auff dem 
Lineal / ſo wirſtu daß Ort darunder finden. g ER 
Zum Exempel / du wolleſt gern wiſſen wo die Inſul Matan in diſer Char⸗ 
ta N. z. ligt: Dieſe Relation zeigt an / daß ſie im 15. Grad Longitudinis ligt 
ſo ſchiebe das Lineal auff der Charten oben vnd vnden auff 155. So ligt dieſe 
Inſul in s. Grad. Latitud, Septentrionalis fische ſolche zahl J. auff dem Lineal 
vom Aquatore hinauffwarts / So wirſtu die Inſul Matan darunder finden. 
Oder thu jhm: alſo ziehe ein Faden auff die Crad Longitud: oben vnd vnden 
vnd dann ein andern Faden auff den Grad Latitudinis zur rechten vnd zur lay 
gen / ſo wird daß ort im Creutz ligen. 
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Rurtze bund Warhafftige beſchrei, 
bung / der wunderbaren / damals vnerhoͤrten 
Schiffahrten Ferdinandi Magellani eines Portugale⸗ 
hicben Edelmanns / ſs mit feinem Schiff Nctoria genent / den gantzen Erdt⸗ 

b reiß vmb geſegelt hat / vnnd iſt diß / wie Ortelius in feınem Theatre 
| Orbis ſchreibt / die erſte Schiffahrt / welche den Erdkreiß 
vmb ſegelt hat. 


s Ema 


Oſorius alſo: Ferdinandus Magellanus ein nuels 
5 Portugaleſiſcher Edelmann / war ein Præfe. 
Aus oder Hauptmann vber des Königs Ema- 
nuelis von Portugal Schiff in Leuanto oder in den 
Orientaliſchen Indien / dieſer da er ein mal in Portugal 
an kommen / begerte er / der König wolle jhm feine beſtal⸗ 
lung oder beſoldung / omb ein halben Ducat auff jedes Mo⸗ 
nat beſſern / da jhm nun folches abgeſchlagen worden / nur 

allein deßhalben / auff das nicht andere diſem erempel na / en 


ib. 18 


deßgleichen begern moͤchten / iſt er Magellanus dermaſſen alle Con dem | 


er zoͤrnet / das er bey ſich bedacht, wie er fich wider rechnen König zu Pos 
mochte / fiel deßhalben von dem Koͤntg auß Portugal ab / aal ab. 
vnd begab ſich in dienſt deß Koͤnigs Caroli in Hiſpannten / 

ſo nachmals Rom. Keyſer worden. 8 

Nun war viel Jahr ein groſſer ſtreit zwiſchen den 

Koͤnigen von Portugal / vnnd den Koͤntgen von Caſtillten 

oder Hiſpannten / wegen der newen Länder ſo taͤglich gefun⸗ 

den worden. Alſo daß ſich etliche Paͤbſt // als Alexander 6, 

Julius iu. vnd Leo 10. darein gelegt / vnd mit einem auffge⸗ 

richten Patt / beyde Koͤnig vereinigt haben. 7 


Ste haben ein linten von einem Polo zum andern ge Lin · a Ing; 


erdnet / fo Braſiliam durchſcheldet / bey dem fluß Parana 5 5 10 
N Secun. ga vnn Hu 
ſpanien, 


TE orfach dieſer Schiffahrt beſchreibt ‚rin Le 
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Secundum bullam Alexandri 6. welche linea Gerar- 
dus Mercator in feiner groffen univerſal Mappen obſer⸗ 
virt hat / ohngefehr n 34. Grad, Longitudinis'. 
portugal ſol Vnd ſollen alle dte Laͤnder / ſo von der linea ab / gegen 
adOrient. Or ient oder Morgen gefunden werden / dem Koͤnig von 
Portugal zugehoͤrn / damit er Braſiliam in America vnd 
die Ortentaliſche Indten biß auff den heutigen kag / von 
den Hiſpaniern frey behalten) Alle Länder aber ſo vber ge⸗ 
Sb fol meltẽ lineam / gegen Oecident oder Abend erfunden wer⸗ 
den / die ſollen dem Koͤntg auß Hiſpannten zugehoͤrn. 
Nun hat Magellanus, da er in den Inſulen Molucis ge⸗ 
wohnt / wol gewuſt / daß das Meer von den Molucis gegen 
Morgen ein groß weites Meer wer / dieweil das zur ſelben 
Rz Perth zeit jedermentglich bekant. Daß das groſſe Meer del Sur 


eum oder de 


Sur. Anno 1513. von einem Hiſpanter Vaſco Nuguez, wie 
Benz. Cap. Benzo vnd andere ſchreiben / vom Land America, erſt ge⸗ 
. ſehen / vnd ſchon erfunden war: Vnd ſchreibt M. Urban: 


_ Chayetönen Chaveron , daß der Magellanus ein Meer Charken / von 
Fe nue, Martin del Boheme ( wie man ſagte) bey ſich hette / die e 
Ca. bey dem Koͤnig von Portugal geſehen / der ſolche in groſſer 
| geheim verwahrt / in welcher alles verzeichnet war. Dar zu 
het er bey ſich einen mit namen Rodoricum Falerum, 
welcher ein gelehrter Mathematicus vnnd Aſtronomus 
geweſen. | | 

Diefer F. Magellanus als er in Hıfpanien kom⸗ 


Magella 


liehet Een men / zeigte dem Cardinal Franciſco Ximenio an / der das 
Mam. gantze Koͤnigreich / in abweſen Caroli / regirt / daß die Mo- 
lucæ vnd beyligende Inſuln / mit recht Hiſpantam zugehoͤꝛ⸗ 
ten / Sintemal ſie gegen Abend (von der obgemelten linea 
vnd auffgerichten Pact nach) gelegen / begerte deßhalben 

man ſolt hm etliche Schiff zuſtellen / ſo wol er e 
2 ente 
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zu wiſſen gethan / hat er auff ſeinen koſten jme fünff Schaf * 
zu ichken laſſen mit welchem F. Magellanus.den 10. tag iR: 90 
Auguſtt An as 1 519. auß der Statt leispalis, daß i Scui- Magellan . 
lia, ta Hiſpanten gelegen / abgefahren tſt. ſegelt ab. 05 
Er ſegelte aber nach Meridien oder dem mittag zu / 05 
(jest dient die C ahr ten n. 1.) für die Infuld Canarias, von da; Canariæ Juul * 
nen nebẽ den Inſulen Gorgones oder Heſperidum fo jene sek 92 
J. de C. Verde genent werden / vnd ſo vber den Aquato |; 5 5 
remnezen Braliliamgegefihedie Figur. 2) Ada hat er cl. 
aber nicht anlaͤnden wollen / well ſolches Land mit Vor; 0 * 
tugaleſern von denen er abgefallen / beſent wahr / zog alſo 55 
weiter nach Mittag vber den Tropicum OCapficorfii, vnd Tropieus Ea E 
kame am 40 f Grad des Poli Antarctici hohe / da ſie jhre a * 
Ancker außgeworffen / er nenneke diß Ork / wie es noch heu⸗ 2 
tigs tags ta den Charten verzeichnet iſt / Bayade ‚SJuliano B.deS Jutiane ns 
vnd iſt J. Monat hie ſtill gelegen. e 45. vnd ein hals MB 
Hie zwiſchen ſahen fie kein einigen Menſchen als as 4 * 
lem einen Nieſen / ſo ſich am Dfer hat ſehen laſſen / herna⸗ dtieſes 1 
cher haben ſie einen gefangen ſo zehn Schuch hoch war / die⸗ Ba: 
fer Rieß ließ ein Pfeil in feinen Halß hinab biß in den Ma⸗ 5 
gen / ohne koͤzer en / fraß ein Korb vol Biſeoto, daß iſt / wey⸗ 2 
— Brod auff einmal vnd ſoll ein halben Eymer Be: 
waſſer auff einen trunck außgeſoffen haben / ſonſten eſſen fie R 
nur rohes fleiſteſ y.... . 5 i F 
Magellanus hat diſe Provintz /Pattagonum regio pattzge 5 
genent darumb / daß dieſe leut an jhren Fuͤſſen / an ſtatt der l 
Schuch wilder Toier haut ombgewickeit hetten / alſo F 
75 üg Ther pfatten / als Menſchen füflen/ gleich ge⸗ 1 
Br. = 5 8 'E 
Diß work Fartagones (deriue du mot patte ) 1 
ſchrelbt A. Urban. Chaueton in obgemelten tap. vnd ven ® 
ie. we men. * 
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meint daß niemandts bor jhm das Woͤrtlein als aufgelegt 


habe / gegen Mittag aber hat Magellanus kein Menſchen | 


gejchen/fonder wol viel Fewer deß nachts / de halben er job 


— 


ches Lerra del Fogo, genent. 


Nota. Etliche möchten diß für ein Mehrlein halten / diew eil die Sckif⸗ 
farhten / ſo ſeither / Anno 1520.10 dieſe Länder gethan worden / memals (daß ſie 
ſolche groffe Rieſen gefunden) davon meldung thun: So ke nee es doch wol 
alio fein / dieweil Olivarius (in feiner letzten Schiß ahrt / diß 1602 Jahr zu 
Amſterdam gedruckt Pag: 22) ſchreibt / daß fie unge Knaben end 2. Maͤgd⸗ 
lein auß dem enge Magellani mit ſich genommen haben / von welchem einem / 
fo die Niderlaͤndiſche ſprach gelernet hat / ſie nackmals die gelegenheit deß 
Landts vnd der enge Magellam vernommen: Daß von der enge beſſer zu 

Landt hinein ſich ein gefchlecht wilder Zeute Tirimenen genent / ſo die Landt⸗ 
Im land Coin, ſchafft Coin bewohnen / welches groſſe Mrenfchen / wie Nie en ſeind / wol 10. 
feind Rieſen. oder 12. Schuch hoch / die führen mit dem andern Gefihlechten / ſo bey der enge 
Magellani wohnen / immerzu Krieg vnnd nennen fie Vogel vnnd Strauſſen 
freſſer / darauß zu ſchlieſſen ift / daß die Pattagones beſſer ſpeiß haben / als die / 

ſo nahe bey der enge wohnen. 


Von dieſem Ort iſt Magellanus aßgefchteden vnnd 4 


iſt gegen Mittag gefahren / biß er die Poli hoͤhe 52. Grad ge⸗ 
habt / da er ein enges Meer gefunden / welches bif weilen / 
nur 2 oder z. auch wol i. meil brett / vñ wol 110. Italianiſche 
meilen langt / vnnd tſt auff beyden ſeiten mit hohen Schnee 


bergen vmbgeben / vnd erreicht ſich diſe enge von einem wei⸗ 


ten Meer zum andern. 


Man muß Magellano die ehre geben daß er diß enge 
Meer Anno 152 O. zum erſtenmal durch fahren hat / der⸗ 


wegen es noch biß auff den heutigen fag’ in allen. Hiſtor ten / 
Globis vnd Landtafeln / vnnd in allerley ſprochẽ / nach jhm / 


* 


Kretum Aagel· Fretum Magellanicum, Eſtrecho de Magellano, firafe 
1 5 fe oder enge von Magellan, genent wird / Schawe die d t⸗ 


rad. M. 
1 J gur / pag. | | | 
Nach dem ſie dann diß enge Meer durchſchifft / ſeind 
ſie den 28. Decemb, Anno 1520. in das weite Meer / Ma 


7 
Pacificum da iſt fridſam Meek / oder Mare del Sur, kom⸗ fociscum La- 


men / vnd iſt ſolches Meer fridſam bon Magellano genent / der del Sat. 


diewell ſie 3 Monat vnnd 20. tage bey 4000. Ikaltaniſche 
meilen / mehrtheils mit gluͤcklichen / ſtillen Wetter / ohne alle 
Sturmwind / durch die tieffe dieſes Meers / ehe dann ſie 
ein Land angetroffen / da fie etwann Provtant koͤnten bes 
kommen / geſchifft haben. | 


Nota. Ortelius vnd Chaueton,fegen/Mazellanus ſey in den drey Mona; Ortelius in fue 
ten vnd ꝛ0. tagen / bey 4000. Italianiſche meilen geſegelt / Es befindet ſich a/ Theatro, - 


ber auß dem beſten Globis terreſtribus vnd auß Ortelij Charten Maris pacific! Chaueton en 


ſelbſt / daß fie von der enge Magellani, biß in die Inſel Mathamna ( fo eine ſes dilcours;. 
von dem Philippinis ift ) mehr als io. rad in Lon gitudine, der jeder is.Teun f 

ſche Meilwegs begreifft / thun e ꝛ so. Meil / gefahren ſeind / vnd wann man nur 

. Italianiſche für ein Teutſche rechnen ſoll / hetten fie 9000, Stalianifche meiln / Fahren 9000. 


ohne anlendung ſich zu erfriſchen / gefahren. Italianiſche 
meil ohne an 


Vnd iſt daß hiewol zu mercken / daß die nachfolgende eden. 
drey / welche auch dieſe reiſe gethan / ſo bald ſie die enge Ma- 
gellani durchgeſchifft ſein / daß ſie nicht den ſtrich oder den 
weg Magellani gegen Weſt gefolgt haben / ſondern ſeind 
alsbald zur rechten / geradt gegen Septentrionem oder; 
Nord neben dem Land Americæ, bey Chili vnd Peru, auff 
gefahren: Da ſie alle ſtund erfriſchung von Waſſer vnnd 
allerſey Proviant bekommen / vnnd jhren beſten raub / wie 
hernach zu leſen / gehabt haben / 

Mlagellanus nun iſt wie geſagk / am end Decembris 
1520 von der enge / durch daß groſſe vnbekante Meer / Ma⸗ 
re Pacificum gefahren / hie zwiſchen hetten ſie m angel an 
Proꝛ tandt vnnd Waſſer / vnnd iſt der hunger ſo groß er⸗ 
folgt daß fie alles das Leder / ſo ſie gehabt / als Schuch 
Steffel / Leder an den Schildt / c. geweichet / gekocht 
vnd auffgeſſen haben. Da 1 etlichen das Zahnſleiſch Ders 


ufaͤhre. 


1 maſlen 


Bo man jet 


Hungers noh. 


U 


maſſen veſchwollen / daß man feine Zaͤh n darfůr hat ſehen 
koͤnnen / davon dan / 1. geſtorben. Da fir vngefehr 68. Grad 


oder 4000, Italianiſche mei weit von Enge gefahren was 
ren / funden ſie / vnder den 21 vnd z Grad Poli Antarcti- 
ei zwo Inſel / dar vber ſie ſehn erfrewt / da ſie aber dar zu ka⸗ 
men / waren weder menſchen noch ſpeiß alda zufinden / 


a, rey vnd etliche Eyer von Voͤgeln gefunden/habenfie2.tag. 
al ‚Equator, da verharret / fegelten darnach weitter auff den /Equato- 
9 rem zu vnd kamen an gar viel Inſuln / ſo ſie Inuaga vnter 
9 den 12. Grad Elevat poli Arctici, Acacan, Maſlane, Su- 

5 at buch &c. genent / ſo ich ſchaͤtzte / der gelegenheit nach / dag 
1 15 es die Inſuln de los Latrones ſind / dann dieſe namen bey 
5 Fe. . den Geographis vnbekandt. 


Iuſul Matan, In April 152 l. famen ſie zu einer Inſul Matan alda 
175. Long. f der Magellanus ans Landt gefahren iſt / vnd ſuchte mit dem 
en die enwohnern zu handelen vnd allerley Provtandt vnd erſri⸗ 
„cles ſchung zu kauffen Nun hat Magellanus ein Seiheigen In⸗ 
1 3 dianer bey ſich im Schtff / der in den Inſuln Molucis ge⸗ 
1 born war / jo er vor dieſem zu Malacca gekaufft hette / dieſer 

4 konte Hiſpantſch reden / vnd diente ſeinem Herrn / bey dem 


3 Indtanern / als ein Tolmetſcher. Magellanus aber hat dies 
3 fen Lelbelgnen hart mit ſchlagen gehalten / da er nun mit ſet⸗ 
= nen Herrn am Land war / ſolt er mit den Indianern reden / 
90 I daß ſie jhnen ins Schiff allerley Provtantfür jr gelt zu fuͤh⸗ 
1 | 1 Oberer ber apt ten wolten / fo ſagt der Lelbeigen den Indtanern wie das 
3 feinen Herru. die Hiſpanter fo geitzig / vnd nun kommen weren ſie gefan⸗ 
N gen hinweg zufuͤhrẽ / vnd zu ver kauffen / ſo viel ſie deren be⸗ 
903 ö lom̃en koͤnten / wie fie jn ſelbſt gekaufft vnd vo kaufft heten / 
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vnd beſchloß mit den Indtanern / er wolte den andern tag 
feinen Herrn mit etlichen ans Land bringen / fir ſollten ſich 
mit einen hinderhalt gefaſt machen 

Sagt dargegen zu ſeinem Herrn / die Indianer wol⸗ 
ten den andern tag allerley Proviſion bringen vnd mit jh⸗ 
nen handlen. | | | 
Dieß andern tags ſo den 26. Apriliswar/Itefenfich | 1 5 
ekliche Indianer mit Obs / Huͤnner vnd anderer Proviſion 16 April. 
ſehen / da fuhr der Magellanus, mit ſetnem verraͤther / vnnd 
noch 10. H ſpaniern / mit jhren Puͤchſen vnnd wehren ans 
Land / vnd als ſie außgeſtiegen / vnd ein weil fort gangen was 


ren / lieff der Tolmetſcher vnter den Indtanern / dakamen Magellanus‘ 


die auß den hinderhalt herfuͤr / vnnd ſchlugen den Oberſten el u 


Magellanum vnd alle Htſpanter zu Todt. 

Da deß Magellani geſellen ſolches mit groſen leid ge⸗ oer Jus 
ſehn / find fie weitter fort gefahren / vnd in die Molucas In. ſul 157. Long. 
ſulas ankom̃en / vnd habẽ den Johan Sebaſtiano de Cano 6 1 
zu einem Oberſten gemacht. Nun hetten ſie damals noch 2. e Cano Ober 
Schiff bey ſich: Als nemlich daß Schiff Victoria genant / ſter. 
drauff Magellanus gẽéweſen war / vnnd ein anders / darin 


daß ſuͤß waſſer gefuͤhrt wurd / fo ſie beyde alda mit gewuͤrtz Laden gewuͤrtz | 


eingeladen haben / vnd mit gemeiner verwilltgung beſchloſ⸗ 

ſen / daß das Schiff Victoria, nach Hiſpanten die ſtraſſe ſo 

die Portugaleſer gemeinlich halten / fahren ſoll / das ander 

waſſer Schiff aber / ſoll wider zu rucke nach W. India gen, Ein St 

Panama oder wo es kommen konte / ſegelen. e 
Vnd ſind alſo / des Monats Decemb. in Jahr 15 2 1. 1 2 1. 

von den Molucis geſcheiden / vnnd waren auff dem Schiff In Decemb. 

Victoria ur 50 Perſonen / ſegelten den Cap. bonæ ſpei, 13 Perſonen 

an der ſpttzen Africæ zu / verjrreten ſich ſo lange / daß fie . 

dens. kag Septemb. 1522. 15 Seuilien, da ſie eee e 

tij wider 
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8 | 
wider ankoſſien fein. Vnd iſt jr Oberſter de Cano, mit noch 
17. Perſonen / ſo noch im leben vberblteben / nach dem ſie 
mit allen Puͤchſen frewdenſchuͤß gethan) mit bloſen fuͤſſen / 
allein mit Seinen niderkleidern / vnnd brennenden kertzen in 
ihren haͤnden / in die Thumfirch/ zu Seuilien Gott zu dan⸗ 


cken / gegangen. 
Der Keyſer Carolus 5. hat den Johan gebaſtian de 


Cano. reichlich begnadet / vnd in ſeln waffen ein Globum 
terreſtrem verordnet / mit dieſer Schrifft vmbher geſchri⸗ 
ben. | 2" 


primus me circumded iſt 


Ibr habt mich sumerfienmal 
vmbſegelt. 


FINIS. 


VDE ON OO DON 1 


5 5 
Rurtze bund Warhafftige beſchrei, 
bung der weit berühmten Schiffart des Capitain 
Franciſei Draconis Engelaͤndeis / welcher der ander gewe⸗ 
ſen / der den gantzen Erdkreiß / min eincm Schiff vonbiabren. In Engl 
ſcher ſprach beſchrieben / dureh Rıchard Hataklyut, 
Suche in der Chaͤrteun t. ' 


EM Jahr 35 77 den jz. Decemb iſt der vn ee 
22 Capitain Franciſcus Draco, mit 5 Scheffen Grag fes 
55 Idrouff vngefehr 164. man / zu Pleymouth in En⸗ 
2 gelandet außgefahren. 1 
Den 25 dito kam er an dem Babariſchen grentzen / in Grad, 5 
Africa, bey C Cantin_. | 
Den 27. fandter die Inſul Mogador, da ſhm die ein, er; . 
wohner / onder dem ſchein eines frieden fahnen / ein man ent ö 
fuͤhrt haben. a | 
Dien zo. dito / nam er am ſelben geſtade 3. Hiſpaniſche 
| fiſcher / vnd 3. Schiff. | 1 a 
Dien 1, Januartj. war er bey Cap. Blanco, da er ein 1 7 . 
Schiff auff ander genommen / muſterke ſein Volck am 
Land / ließ auch alda eins von fein? ſchiffen Benedictus ges 
nent / vñ fuͤhrete eins / ſo er eroͤbert hete mit ſich / vn gefehr võ 
20. laſt / daß iſt / das vngefehr 720. Centner einladen konte. 
Dien 22. dito / er eyleten ſie noch ein Portugal ſiſch 


7 


Schiff / de ſen Schiffmann zeig etejhnen an / daß in Mayo, Sufuln Maye, 

ſo eine bon den Inſuln de Capo Verde tſt / vberauß viel a.. 

britos daß iſt Boͤcke zubekom̃en weren / dañ die einwohner 

alda Jaͤhrlich ein groſſe menge / für des Koͤnigs von Hiſpa⸗ 

nien Schiff / ſo gemeinlich da anländen / ve fertigen mußte. 
Schickten deßhalben den andern tag 60 wolgeruͤ⸗ 

fie Männer ans Landt / da fie gute zeikige trauben fun⸗ 

den / dann dieſelben gaben, zwey mahl m Jahr die . 


C. Blanco 21. &. 
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ad Zeniht, daß tſt gerad vder jhren Kopff / vnd ligen vnter 

den 26. G. Poli Arctici. haben auch viel wilde Huͤner / rund 

Cocos oder Indtantſche nuͤß. a 
Juſil 8. Tia. . Den zi. dito / kam er bey der Inſul S. Thiago, da die ein 
2 .Sie ſacobi wohner 3. Schuß mit groſſen ſtucken nach fie ſchoſſen / iſt 
1. G. mit Portugaleſern bewohnt / doch meinet man daß die hoͤhe 
vñ die berg võ den alten einwohnern / ſo alle ſchwartz ſeind / 
die dtenſtbarkeit der Hiſpanter zu entfliehen / bwohnt werde. 
Ste namen hie 2. Schtff / dar auß fie viel Wein bekommen 
vnd lieſen fie fort ſegeln / ſahen darnach die Inſul de Fogo, 
fo jmmerzu wegen des Schweffels braͤndt / vnnd doch von 
Po. tugaleſern bewohnt iſt. | 

Juſul rau. Dabey ligt die Inſul Braua die ſchoͤne Inſul / weil ſie 

2%. allzeit grun / vnd ſchoͤne ſuͤſſe waſſer ins Meer flieffen man 
kan aber weil man kein grund findet / hie nicht anckern / von 
dannen ſegelten ſie 54. gantzer tag / ohne anſehung einiges 
Landes / vnd kamen mit viel Blitzen / Donner vnd Sturm / 
vber den Æquatorem, da der Herr Hunnftid Gibert, we⸗ 
gen das ſeine leut fat alle kranck worden find / wider mit fets 
nen Schiff nach Engeland gewend iſt/ Sie fingen an dieſen 
orten zimlich Ftſch auch viel fliegende fiſch / jetzt ſuche in der 
Charten n. 2. 5 | 
Brafiia Den 3. April ſahen ſie das Land Brafilia,am zz. Grad 


Inſul de Fogo 
21. G. 


Kquator. 


poliAntardic. 2 
Den rr. dito / Schoͤpfften ſie an einen ort friſch waſſer 
ein / habes alda viel Felothůnner vnd Wildebret / aber kein 
Menſchen gefunden. 5 15 
ode pte. Den 26 dito / kamen ſie in den greſſen fluß Rio de la 
. G. ad M. Plata, auff 36. Grad. TR | 
er Deng. Ma namen fie alles was noch dier ſtlich 
u B. biff. ſein mochte / auß jhrem Schiff einem / das fie mit fewer vers 
beandt / haben gie auch Leut am Land geſehen. Don 


N NOONCD NE ebene 


Von dannenſegelten ſie weiter / vnnd dieweil das 00 Verlaſſen ein * 


ſpaniſch fiſchers ſchiff / davon vorn geſagt / nicht wol fol⸗ ander Schiff * 
gen koͤnte / namen fie alles darauß / vnd verlieſſen das. 1 
Dien 20. dito / kamen ſie an B. de S. Juliano, da ſie ein B.de S. ns. 1 
Galgen am Landt gefunden haben ver meinten / daß er von m. 
Magellani zeiten her ſol geſtanden ſein. * 


Den 22. dito / ſtiegen fie ans Land / ſahen 2. oder z. wal Im 
deſſelben Volcks / mit weſchen ſie Scharmuͤtzelten. 05 JI 


Hle hat Capitain Draco den Junckhern Thomas 52 
Dougthie, wegen etlicher mißhandelung mit der Axt oder 2 
45 hinrichten laſſen. Darauß groffer zwiſpalt enſtan⸗ 2 

5 Ie 

Den 17. Auguſtt / ſt der CapitainDraco von 8. Julian Ih: 
außgeſegelk. = 
Dien 20. kam̃ er an dat engekretum Magellantkie; reti Nagel. . 
da ſie dañ hinein gefahꝛen / vnd groſſe gefar / wege deß wider⸗ nici. 4. G. M. IN 
wertigen windts vnd wuͤrbel Strom / außgeſtanden haben / U 
die hohe bergen ſeind auff beyden ſeiten mit Schnee bedeckt / - 18 
fm 50 den thaͤlern grüne Baͤume vnnd ſuͤſſe kreuter au 1 
nden. bs 

Diſe enge iſt in etlichen oͤrten ein wellbreyt / in ellichen 5 
23 oder auffs hoͤchſte A meil. 1 

Den 24. dito / kamen ſie an ein Inſel / da ſie vber auß Ir 
viel Vogel antroffen / ſie ſeind ſo groß als ein Ganß / koͤnnen 1 
aber kee fliegen haben in einem tag vber 3000, gefan⸗ F 
gen . 

Den 6. Septemb. kamen ſie in die Sudſee Mare Pa- „Mar e Paci * 
eificums, 15 N = 
Dien /. aber / iſt er durch den fluß des Meers mit 1 | 'E 

ſen Wetter / Regen / Hagel vnd Schnee / mehr als 200 meill 9 


= 55 willen / gegen 1 biß an 7. G. 20 15 2 1 
eva- . 


12 
vationis Poli Antarctici, getrieben woꝛden / hat alda vnge⸗ 
fehr nackete leut angetroffen / fo jhm gern mit theileten was 
ſie hetten. us 
Mons ſinſter / Denısdito/fahenfie des Mons finſternuß / ſo als⸗ 
auf. bald nach der Sonnen vntergang / vmb 6. vhr deß abendts 
angefangen Nun iſt ſolche Finſternuß in Engelandt. Den 
Sechßzehenten dito / deb morgens fruͤhe geſchehen / darauß 
zu ſehen / ſchretbt Edvvard Cliffe ein Engelaͤndiſcher Ma- 
riner, ( ſo ſelbſt auff den Schiffen geweſen / vnd diß in Eng⸗ 
Ar pe: liſcher ſprach befchrieben hat) daß wir den vierten theil / deß 
Tote, Hantzen Erdreichs / von dem Meridian, von Engeland ge 
W 5 peſen ſeindt. 

Denz. Octobris / kamen ſie an z. Inſul / da ſie vber⸗ 
auß vtel Voͤgel gefangen. Die Sonne war / da ſie an der 
euſſerſten Inſul geweſen / noch s. Grad bom Tropico Ca- 
pricorni, vnd hetten ſie nur 2. ſtund lang nacht / darauß ſie 
ſchloſſen / daß / wann die Sonne in gemnelten Tropicum 
kompt / daſelbſt gar kein nacht ſeinmuß. 
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Nota. Diſe Finſternuß des Mons / trifft in diſen wol vberein / daß die c. 
und / in diſem orht bey Freto Magellanico, vnd in Engeland deferirt / dieweil 
fie vngefehr damals vnter dem zoo. Grad Longitudinis, mit jhren Schiff / ge- 
e Engeland ligt vngefehr in 25. Grad Longit. Alſo daß fie bey do. 
Grad von einander geweſen / wie man ſolches im Globo, vnd uniuerial May 
pen Mercatoris, Ortelij vnd anderer / ſehen kan. . 


Nun iſt das gantze Erdreich in 360. Grad abgetheilt / 
ſo die Sonne Mon vnd Stern in 24. ſtundt vmblauffen / 
darauß folgt / das ſolche finſternuß / o. Grad von einan⸗ 
der / ſo das vierte theil von 360. G. iſt gerad 6. ſtund / ehe 
in einem orth / als in dem andern geſetzen muͤſte wer⸗ 


e 


© IE 


Ha 


| 15 
Diß iſt aber vn recht / daß er ſetzt / fie hetten ſolche 


finſternuß auff den Schiff / den fuͤnffzehenden Septemb. 
dep Abendts vmb ſechs Vhr / vnnd in Engeland / hetten fie 


die den 16. Septemb. deß Morgens. 


| | Dann dteweil Engeland 90. Grad neher des Mor⸗ 
gen / als diß orht ligt / muß auch ſolche finſternuß 6. ſtundt 
che in Engeland / als hie von jhnen / ſein geſehen worden. 


Zum andern / ſteht hie: das dte Sonne / den z. Octob⸗ 
nur 8 Grad vom Tropico Capricorni war / da ſie damals 
m 20. Grad Libræ geweſen / vnd nur s. Grad ab Æquato- 
re deelinirt, deßhalben vber i. Grad vom TropicoCapri- 
corni noch geweſen iſt. 


Zum dritten / ſo ſollen fie nur 2. ſtundt alda nacht ge⸗ 
haht haben / Es ſey da mit wie es woͤl / ſie konnen unter den 
$:% Grad Eleuationis Poli, den 3. Octob. nur 14. ſtundt 
Sonnen ſchein gehabt haben / So kan der Crepufculus fg 
lange auch nicht wehren. 


Zaum vterten / meinen ſie warn die Sonne in gemet⸗ 


ten Tropicum kompt / daß daſſelbſt gar kein nacht ſch: 
Sie ſolten damals muͤſſen / wol ro. Grad wetter ad Meri 
diem, vnnd biß am E/. Grad Eleuationis Poli Antar- 
ctiei, geweſen ſein / ehe dann ſie die Sonne 24. ſtund auff 
dem Erdtreich ſolten geſehen haben. Wo nun dieſer fehl 


herkommet / kan ich nicht wiſſen / habe bergebens mein gut 


duncken hiezu geſetzt 
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Den s. Ockob. berlohr en ſie das ander ſchiff drauff Merz 
Johan Winter Edelmann / Oberſter war / ſo den Capitain 
Draco verlaſſen vnd wider durch das enge zu ruckt geſegelt 
vnnd den 2. Julij 1575. wider in Engeland kommen iſt. 
Capitain Praco aber nam ſeinen ſtrich auff Nortweſt zu / 
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Je die gegend von Chili vnd Peru, nach auß wetſen von allen 
1 Land Charten / zu finden / er befand aber das die alle falſch / 
165 vnd hal Nort Yſt zu Oſt / zu ſeglen muͤſſeůen. 
10 Incl beh. Den 29 Novemb kam er an die Inſul Mocha. Vn⸗ 
N aan ter den 3s. Grad Poli Antarctici, alda wohnen etliche leut / 


ſo das veſte Land / wegen der Tyranney der Hiſpanter / ver⸗ 
laſen / bekam da etlich wenig erfriſchung / ſegeltẽ alſo weiter 
vnd fingen einen Indianer ſo jnen ſagt / das ein Hiſpaniſch 
Schrff / vom Vice Re von Peru, gar reichlich beladen bey / 
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ac | 8 lago. 3. O. 8. Jago laͤge / den hat Capitain Draco geſchenck gethan / 
08 Val. Paraiſo. 35. das er jhn in den Schiff hafen Val, Paraico, fon ahe bey 8. 
D 9 * Jago gelegen / gebracht. e eee 
10 CEas waren s. Hiſpanter vnd z. andere drauff / dieſe mei⸗ 
IR Berauben ein neten daß dis Schiff auß Hiſpanten kam / vnd begruͤſſeten 


Schiff. ſie mit jhrer Trommel / bald darnach aber werden ſie gefan⸗ 
gen / vnd das Schtff außgeladen. Darin gar viel Wein 
war / vnd 25000. Pe ſos fein gold / auß Baldiuia ( ſo vnter 

17050. Duca: den 39. Grad gelegen) ſo wolz y ooo. Ducaten werd. Sie 

ten. ſtiegen ans Lande / die einwohner aber / ſo nur . Hauß ge⸗ 
ſaſſen waren / ſind alle darvon gelauffen / da beraubte er das 
Dorff vnd die Capellen / da er viel Wein / ſo in Chili wachſt / 
vnd vil Cedern braͤter / ſo er mitgenommen gefunden haben / 
die 8. Hiſpanter ließ er lauffen / allein den Stewrman / ſo ein 

Coquabo. Grtech war / hat er bey ſich behalten / drauff ſegelten fie welt⸗ 

28.0. ad . ter gen Coquinbo, da Cap: Draco 14. Maͤnner vmb friſch 
Waſſer ans Land ſetzete / weil ſie aber auß kundtſchafft in 
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tweſen / kamen bey 300. Hiſpanter Reuter vnnd ꝛ00. zu Fuß 

an ſie / vnd durchſchoſſen ein Engelaͤnder / weiter ſegelten fie 

gen Terropaca, da fundten ſie ein Hiſpanter | chlaffen / Terropaes. 
den ſie bey 4000. Ducaten werth abgenommen / Nach die, an 
ſem kamen fie gen Arica, da ſie . Schiff beraubten / vnd das Arica 22. C. 
auß 1140. pfund gewogen ſilber genommen / die leut waren 
alle auß dem Schiff geflohen / ſchiffeten alſo weiter gen Lit Lima 12 end 
ma da ſie den 13. Februarij ankommen / traffen vnter wegs en halb o. 
ein Schiff an / ſo ſie mit genommen / dann es mit Leinwadt 
geladen war. „ 5 

In dem Schiffhafen von Lima aber lagen 12. Schiff 
an jhrem anckern / ſo er alle beranbt vnd gantze Kaſten vol 
Corrallen / vtel Seyden vnd Leinentuch 9 a 

Wie er nu alda verſtanden / das noch ein Schiff Ca- 


ſchatz geladen / gefahren war / verfolget er daſſelbe / da aber 
Capitain Draco zu Paitan fommen / war daſſelbtge ſchon 
nach Panama geflohen / da jagte er demnach / vnnd finde 


auff dem wege ein Schiff mit Schiff gezeug / drauß er g . 


pfund Golt / ſampt ein gulden Crucifix mit einem ſchoͤnem 
Samaragden verſetzt ond etliche Schiff geraͤth genomen / 
Eylete ferners dem Schiff Cacafuego nach kam vber Kqustor. 
den Kquatorem, vnd erfappete daß bey C. de S. Fran- ds. 
eiſco, welchs er vberwelttgt vnd viel koͤſtliche Edelgeſtein z. 
Kaſten vol Realen / so. pfund Gold vnd 13. Tonnen ſilbers / 
vnd etliche trinck geſchier darauf genommen hat. Da nun 
der Capitain Draco das Schiff Cacafuego verlaſſen 
wollẽ / ſagte einer von den Schiffknechten deſſelben ſchiffs / 
dieſen laͤcherlichen poſſen zum jhm: Her Capatain, vnſer 
Schiff ſoll nicht mehr Cacafuego, ſondern Cacaplata heiſ⸗ 
ſen / wer Schiff aber ſoll hinfuͤr Cacafuego genent werde. 

REIT E Mi / Nota. 


cafuego genent / vorhanden ſo nach Paita tt einem groſen 5805 Etz 
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3a; Nota. Diß zu verſtehen / ſoll man wiſen / das diß Hiſpaniſcl Schilf Caes. 
88 ego , daß iſt fewerſcheiſſer genent war / wegẽ es mit groſſengeſchuͤtz gewaltig 
3 9 beſeht / da aber der Capitain Drace darꝭ utommen hat j m fein Fewerſcheiſſen 
CH 750 nicht viel geholffen / dan er anderſt mit feinen Geſchůtz drauff gedonnert hat / 
9 Al alſo das ſich Cacaluego hat muͤſſen ergeben / vnnd haben fie all jhr Silber vnd 
EICHE Gap, Pruco. Gold / welches fie (wie ich in Engeland von einem der Perfonlich darben ges 
CN weſen muͤndljch gehört habe) vnter dem Mehl verborgen hetten / einer nach 
57 dem andern muͤſſen herauf geben / deßhalben ſagt der Schiff kuecht / hr Schiff 
AS ſoll nicht mehr Cacafuego, ſonder Cacaplata, dap iſt / ſilber ſcheiſſer / genent wer⸗ 
. | deu. Def Capitain Draco&chiff aber / vermeinete er / mochte mit recht den) aß 
1 ö men Cacaſuego fuhren. i 
EICH j g f ; u UN: 
© Von dannen ſegelt er Nort Weſt zu / vnnd traff ein 
0 ei Schiff an / mit ſeiden vnd leinwaht geladen / nam darauß 
1 was jhm gefellig / auch ein gulden Falcken mit einem groſ⸗ 


en Schmaragd auff der bruſt. 91005 

5 . re gelte er nach Guatulco in Nova Hiſpa⸗ 

Soatafec 173: nia / zog ans lll / nam den Richter mit z. der fuͤrnembſten 

a gefangen / hat ſich da mit friſchem waſſer veꝛſehen / das dorf 

geplündert / vnd ein hafen (vngefehr ſo groß als ein Korn⸗ 

maß) voll Realen gefunden. a 

Inſul Canon Darnach ſchiffte er an die Inſul Canon oder Cocles, 

oder Coeles. alda er fein Schiff wider gezimmert vnd mit noch wendig⸗ 
get VEN nen ich in keinen Landtaffeln noch Globis finden. 


Alßte ſahen ſie ein Schiff in Meer / ſo nach den Im 
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85 | ſulnbhilippinis zu wolt jagt denſelben nach / bekam es na⸗ 
90 me dar auß was jhm gefelltg / vnd ließ es fahrẽ / vnd beſchloß 
99 bey ſich ſelbſt / nach den M olucas Inſul zu fahren / vnd wie 
„ er in April 157 9. feinen kauff nach denſelben genommen / 
a hat er da ſolche ſitlie gefunden / daß er beſſer nach Mikter⸗ 
. | nacht zu ſegeln gezwungen worden / vnnd befand ſich den 5. 
3 40,  untjvnterdsng2.Gra dPoli Ardhiei, alda ee fo gar kalt 
1 geweſen das ſie es nicht laͤnger letden koͤnnen kam darnach 


am 38. G rad alda or ſich auff ancker / in eine ſchoͤne Schiff⸗ 
2 1 2 ſtellung 
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ſtellung / ntderlaſſen / da kam das Volck deſſelben Landts / 
brachten etlich federn / tabaco vnd Hauben / wie ein Netz ge⸗ 
wuͤrcket / die Männer waren gantz nacket / die Weiber aber 
mit eim Bingen kleid vmbguͤrtet / haben den Capitain Dra- 
co groſſe ehr bewieſſen vnd wolten jhn zum Konig machen. 
Er nennete das Land Noua Albion, (daß iſt new Enge⸗ Nova Albion, 
landt) ligt beneben dem Koͤntgreich Quiuiræ beſſer gegen 
Mittag / in America) tft ein vberauß Gold vnnd Silber 
reich land / der Capitain Draco richtete alda ein Silbern 
platen auff / in welcher er der Koͤnigen vnd ſetneẽ namen / vñ 
den tag / ſo er dahin kommen / auch ließ er 2 Engeltſchen 
Schilling / drauff der Koͤnigen bildnuß / machen. 2 
Es laſt fich anſehen als ob die Hiſpanter biß hieher fo 
fern nicht kommen ſein. f 6 
Dien 13. Ockob kamen ſie an ein Inſuln / vngefehr den 
Grad. PoliArctici, davon die einwohner / runde beſchnit⸗ 
5 nn ig e en am fingern vnnd 
wartze Zaͤhn. etzt ſihe in der Charten n.3. 72 7 
Darnach kamen ſie 0 den Inſuln Tagulada, Ze- ide Juſuls 
lon vnd LZevvara, welche der Portugaleſer freund ſeind. 


Nota. Diß muͤſſen von den Inſuln de las Velas, oder von den Philippinen 
ſein / Ich finde aber keine bekandt / in den Landtafeln. | 5 


Nach dieſen kamen ſie in die Molucas bey der Inſel Mut, 
Mutyr fo den Koͤneg von Lernate zu gehoͤret / da er deß 
Koͤnigs Statthalter antraff / der jhm geraden / er ſoll 
nicht auff Tindor., weil die Portugaleſer / alda ihre, 
veſtung vnnd auffhalten hetten / Sondern gen Ternate Tong g 157 
ſchiffen / deſſen Koͤntg der Portugaleſer feind iſt / alſo Da 
iſt der Capitain Draco gen Ternate formen (weis 
che eine bon denn Molucis Inſuln tft / e 
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iſt wegen der Holldndifchen Schiffahrten gar wol bekant) 
Schickte dem König einen Sameten mantel / zur vereh⸗ 
rung / vnd hegerte vmb ſein gelt alda Kauffmannſchafft zu 
treiben / ſolches jhm der Koͤntg ver willigt. Schicket jhm zur⸗ 
beſtaͤtttgung fein Pitſchafft / vnd ließ jhm anſagen / er wol 
Der König ſelber zu jm kommen, welches auch darnach alſo geſchehen: 
von lernate Er ſchickete 4. Canoas oder Ruderſchifflein vorn her / das 
EN rin fein fuͤrnembſte Hauptleut waren / dieſe erzetgten eins 
groſſe Reverentz / da kam der König / ſo ſich gar Gravite⸗ 
tiſch gehalt en / mit 6. alten betagten Männern die jm groſſe 
Ehrerbietung bewteſen: Er war ein lange Perſon vnnd 
het ein ſonderlich gefallen an der Muſica der CapitainDra- 
co hat jhme etliche geſchencke gethon / vnd iſt mit groſſen ge⸗ 
nuͤgen wider davon gefahren / vñ ſagte / er wolt den andern 
tag widerkommen / ſchickte auch noch den tag Reiß / Huͤ⸗ 
ner / Sagu / Naͤgelein vnd ander Proviant ins Schiff. 
Dioeß andern tags kam des Königs bruͤder wider ins 
Schiff / vnd ließ den Capiten Draco von des Koͤnigswegen 
bitten / er wolte in den koͤntglichen Pallaſt komen / drauff er 
ſich entſchuldtgen ließ gegen dem Koͤntg / das er ſeiner zu ſagn⸗ 
pallaſto ung nach / nicht widerkomen wer / vnd ſchickete etliche Edel⸗ 
Ternate, von ſeut mit dep Koͤnigs bruder / die im Pallaſt herrlich empfan⸗ 
gen wurden / der König ſaß in einem ſchoͤnen Saale / mit o. 
alten geſchtekten Männern / fo von feinem Rath waren / da⸗ 
mals da 2. Tuͤrcken vnd ein Italianer als Geſandte wegen 
der haͤndtel auff dieſer Inſul Ternate, auch der Konig 
war von der guͤrtel hinabwarts in ein gulden ſtuck bekleidet / 
| ‚feine bein waren bloß / het Corduianifche ſchuch an den fuͤf⸗ 
fen / ſein Haupt war mit gulden Retffen vmbwunden / vnd 
ein en Ketten am Halß / vnnd ſchoͤne edel geſtein an ſei⸗ 
nen fingern. | \ ARE 
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A.uff der rechten handt des Koͤntglichen ſtuls / war ein 
Seibeigener mit einem Inſtrument wie ein Wannen in der 
hand / daſſelbe war verſetzt mik etnen ſchoͤnen Saphyr / das 
mit machte er dem Koͤnig einen kuͤlen wind. Da nun dieſe 
Edelleut wider vrlaub genommen hetten / worden ſie durch 
emen des Koͤntgs Raͤth zu dem Schiff beleytet. Dieſer Koͤ⸗ 
nig hat noch wol o. Inſul vntker ſich / die einwohner faſten 
zu gewiſen new Monden / vnd eſſen als dann deß nachts. 
Nach dem ſie nun mit aller notturfft verſehen / ſegel⸗ 5 
ten ſie darbon / vnd kamen an die Mittag ſeiten der Inſul Se 
Celebes, da ſie viel fewrige Wurm des Nachts geſehen / Long. lub. K. 
fo an den Baumen (welche kein aͤſt / als allein oben am Gipf⸗ Mu- 
feln haben) fliegend funden / auch Fledermaͤuß / ſo groß als 
Huͤner / auch gar groſſe Krebß / das 4. Maͤnner von einem 
kuͤnden geſaͤttigt werden. | 805 Aut 
Hie hat er böjen wider wertigen wind / vnd kam den 9. 1 
Januarij 1580. mit feinem Schiff auff den grund / da er mie Draco in ge⸗ 
groſſer gefahr / wol 20. ſtund ſterken blieben / darumb hat er fahr 
8. groſſe ſtuck Geſchuͤtz / vñ etliche faaß mit gewuͤrtz / Naͤgeln / 
ein guttheil Meel vnnd Bonen / ſich zu entladen / ins Meer 
geworffen / vnd iſt alſo wider davon kommen. 


Den s Februarij / kam er an die fruchtbare Inſul Ba- Inſal Barats 


ratena, da er mit den einwohnern / gar ehrerbietig gehan⸗ "= 
delt / die Maͤnner aehen nacket / auß genommen das Haupt 
vñ die Scham: Die weiber aber waren bekleidt / von der mt⸗ 
ten abwer z . | 
Leinwahrift hie gutte wahr / auch iſt das Landt reich von 
Golt Silder / Kupffer / Schweffel / Muſcatnuͤß / Ingber / 
Pfeffer / ꝛc. Davon Capitan Draco ſo viel er bekommen 


konte / ein nam. Von dannen lieffen ſich nach Jaua Major Huaklslor 47 


da er auch wol empfangen N vnnd kamen die Könige Long s La 
„ deren 
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85 1 5 
deren z. ſein ſollen / offtmal ins Schiff : Ste lieben ſehr roh⸗ 
te vnd gruͤne gefarbte tuͤcher / gehen nacket vom der Guͤrtel 
auffwarts. | 
Haben Schwerdter Schilt vnd kuͤnſtliche Dolchen / 
davon der Capitain Draco viel gekaufft. Sehet in der 
C. bonæ fpei Charten n. 44 hi | | 
so. Long. 37. Kamen alſo weiter am Cap: de bonæ ſpei, aberfie 
Lat. M. laͤndeten niergend an / biß ſie an den graͤntzen von Guiuea 
kamen / Sehet in der Chartẽ n i. da ſie an der anfahrt Sier⸗ 
„Sierrä Lion ra Liona,fich mit friſchen Waſſer / den 22 Julij verſehen / 
. ynd ſeind alſo denz. Novemb. 158 o. wider zu Piy⸗ 
1589 mouth / da ſie außgefahren waren / mit einem 
berauß groſſen ſchatz / ankom⸗ 
men. 
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En BERN 21 
Rurtze öbnnd Warhafftige beſchrei⸗ 
bung der Schiffart / So Thomas Candiſch / ein 


Engeliſcher Edelmann / vmb das gantze Erdkreich 
gethan / welcher der dritte iſt / ſo ſolche Schiffahrt fuͤrgenom⸗ 


men / vnd was ſich zugetragen hat. 
n 
I“ 


Homas Kandifch ein Engelaͤndiſcher E⸗ 
NS (elmann/ hat Anno 15 8 6.3. Schiff auff feinen 
SON Toſten zurichten laſſen. OT 
S Das groͤſte vnd Admiral Schiff Defide- 
rium, daß iſt Begirde genent / war Go. laſt groß / (jeder laſt 
wuͤgt vngefehr 36, Centner / alſo das es wol 22 60. Centner 
hat einladen koͤñen / das ander Contentus, das iſt bergnuͤ⸗ 
gung / genent / war von 30. laſt / vnnd das dritte Hugh Gal- 
ant war 20. laſt groß / auff welchen 123. Mann geweſen / 
vnd mit allerley Prouiſion auff 2. Jahr wol ver ſehen. 


Den 1. Augußt/ kamen ſie an die Inſul Forte Ven- . 
ö 5 28. C. 


kura, ſo eine von den Canarijs iſt. 


8 Den 2 dito ſahen ſie Rio dor o, an den gr aͤntzen Rio doro. 24. G. 


Barbariæ, ſo geradt vnker dem TropicoCanerifigk; | 
Den dito / ſegelten fie E. Blanco fuͤrvber. 


Den ij dito / fuhrẽ ſie bey Cap. Verde, den 2j. kamen fie Cap. Verde 14; 
an Sierra Liona, ſeindt in dem dorff / da lauter Negri oder . 1 9 5 


Schwartze Mohꝛen wohnen / angelaͤnd / da waren ongefehꝛ s. G. 


100. Haͤuſer mit einer Erdenen wandt oder Mawer in die 
rund vmbgeben: Haben ſich mit den Mohren geſchlagen / 
ſo mit gifftigen Pfeilen / geſchoſſen / dann einer durch das 
dicke am bein mit einen pfeil getroffen wor den / davon er ge⸗ 
ſtorben iſt: Ste haben jhnen etliche Haͤuſer berbrande. 

Den 6. Sep. ſegelten fie auß Sierra Liona / nach der Inf; 


C. Verd. kamẽ den 7. in ein ur rabödaro. Hiſpaniſche 1 
BL 4 n e e 
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364 22 
85 mell von 8 Liona, dieſe gantze Inſul iſt nur ein Wald auß⸗ 
5 9 genommen etliche plaͤtz / da die ſchwartze / ſo da wohnen / jh⸗ 
9 5 re Heuſer haben / welche vmb vñ bmb mit Vannanas bauffi/ 
1 fo ein gutte frucht vnd ſpetſe iſt / beſetzt fein. 

„ Es donnerte / blitzet vnd regnet hie gar ſchr. 

© | Den 10. dito / fuhren ſie von hie auff Braſilia, in A- 


merica zu. | 
So weit dienet die erſte Charten / jetzt folgt die an dere. 


— 


IC: rio. 23. 0 Den 31. Ockobrts / kamen ſie bey C. rio inBrafilia, 
105 M. bey dem Tropico Capricorni, gelegẽ den 4 Novemb ſuh⸗ 
8 Na 8. 9 ren ſie bey der Inſul S. Sebaſtian amLand / da ſie biß am zz. 
20a an dito berblleben / vnnd anckerten zwiſchen der Inſul vnd den 


mE 
28888 


* 


feſten Land / beſſerten all jhren zeug / richteten aueh alda ein 


N Schmittẽ auff / vñ zim̃erten ein Jagtſchtff auß den zeug vnd 
x bereitſchafft / ſo ſie mit auß Engelandt gebracht hetten / die 
BIC Binder vberſahen vnd bunden alle faͤſſer / die ſie mit frifche 
5 Waſſer fülleten. 5 a 
900 Wee fie alda fo berharreten / ſahen ſie ein Canoao⸗ 


— 


der Indtaniſch Ruderſchifflein / darin s. wilde vnd em Hu 
C. S. vincent ſpanier / die kamen von Rio Janiero, pnd wolten nach Cap. 
24.0. Hl. S. Vincentij, ſo vngefehr 20. meil von dieſer Inſel nach mit⸗ 


2 


995 tagligt 

950 Der Stewrmann hat den Hrfpanter gekant / dann er 
— Anno 1581. zu 8. Vincent, mit einen Kaufſſehiff von Lon⸗ 
. den geweſen war / nun wohnete zu 8. Vincent eineEngelaͤn⸗ 
: 7 der / an den der Candiſch ein brteff geſchrieben / Bob ſie 
30 doch Proviant bekommen moͤchten / dañ ſie ſich als Kauff⸗ 
1 leut anzeigen vnd lieſſen den Htſpanter paſſtren. Er ver⸗ 
1 ſpꝛach in 10. tagen antwort zu bringen / hat es abernicht ge⸗ 
En or. end eu halten, deß halben ſieauch wettters gezogen 
IC en Den 16. Decemb. kamen fie vnter den 475 Grad Ele. 
3 © vat: Poli Antarctici. Den 
8 * 
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Dien. dito / fuhren ſie in den Hafen Fort Deſire, P-Pehrc.49.6, 
daß iſt ergewunſchte hafen / vñ wiel es da fo gutte gelegenheit 
Hat’ fiengen fie ein groſſe menge Seehund / welche gar groß 
vnd heßlich ſeind / dann jhr Kopff vnd Halß vnnd foͤrder 
eheil gar rauch von haar iſt / bey nahe wie ein Low / jhre 2. 
fuͤß ſind wie Floßfedern: Ste werffen alle Monat / vnd ſeu⸗ 
gen jhre jungen (ſo gar lieblich wie Lambofleiſch zu eſſen 
ſein) mit Milch / ernehren ſich von fiſchen / einer iſt ſo groß 
vnd ſtarck / daß 4. Maͤnner / ſie mit ſtecken zu todt zuſchla⸗ 
gen / genug zu thun haben / dañ obſie wol dur chfchoflen o⸗ 
der durchſtochen ſeind / lauffen ſie doch ins Meer. | 
Hie nah bey hat esauch vberauß viel Voͤgel / ſo doch 
nicht fliegen / wegen das ſie keine federn in den fluͤgeln / die 
machen loͤcher in ſand wie die Koͤniglein / in welche ſie jhre 
Eyer außbruͤten / leben auch von fiſchen die nenneten fie 
Pinguyns'. me BR 
Aͤlhte haben ſie jhre Schiff geflicket vnd verbeſſert. 
Im Land hienein wohnẽ wildeleut / ſo 2. Engelaͤnder mit 
jhren duͤnnen Rttpfeilen beſchedigt haben / vnnd ſahen viel 
von jhren begraͤbnuſſen auff dem Steinfelſen vnd huͤgeln 
am TIfer des Meers / drauffligt ein groſſer langer roth ges 
farbter ſtein / vnd ſtecken rings vmbher auch rothe pfeiler. 
Den 28. kamen fie an ein Inſul / ſo z meil von P. Deſire 
gelegen / da ſie vberauß viel der obgemelten Voͤgeln Pin- 
guyns zu Proviandt eingeſaltzen haben. . | 
Denz Januarij / kamen ſie an das enge Meer / kretum kretum Ms gel- 
Magellanicum, ſo bißweil ; oder 6. meil breit / an etlichen a⸗ ani. 4. O. ad 
ber enger iſt: Vnd hetten groſſe ſturm alda. ET 
Den / dito / haben ſie ein Hiſpanter gefangen / der ſag⸗ 
ke jnen / daß jhrer noch 32. da weren / in der veſtung Philip- 
polis, ſo der Koͤntg Philı 1 8 II. auß Hiſpanien alda / An⸗ 
Fe ii no 
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24 
no 15 82. diſe enge zu bewaren / hat bawen laſſen / vnd waren 


we 
wen 


2 ihrer alda Anno 1584. 400.Kriegsfeut zur beſatzung derſel⸗ 
1 SufılPinguyns ben veſtung kommen. | 

> in Freto. Dens dito / kamen ſie an die Inſul Pinguyns, da fie 
927 vberauß viel derſelben Voͤgel getoͤdt vnd ein geſaltzẽ haben. 
1 N f in Den 9. dito / kamen ſie an die obgedachte veſtung Phi- 
„„ * „ ppolis, die hette 4. bolwerck vnnd ſtund auff jeden ein ge⸗ 
90 goſſen ſtuck geſchůtz / dißmal aber ſtundẽ die raͤder wol an yrẽ 
IC orht / die ſtuͤck oder Rohr aber / waren in der er den rergra⸗ 
JE ben / ſie haben die außgraben vnd mti ſich auff die Schiff ge⸗ 
1185 nommen. 

9 Diefe veſtung war an einem bequemen orth gebame/ 
x 0 vnd mit waͤldten vnd Waſſer wol verſehen. | 
7 Es iſt aber ein gar vnfruchtbarer boden / dann wann 
IC Fran ſchon Saͤet oder Pflantzt / fo wiles doch nicht wachſ⸗ 
x fen/oder es wurd von den Indianern verwuͤſt / alſo das die 
95 | _400.necht/ davon oben gemelt / biß auff dieſe 24. darvn⸗ 
1 ter 2. Weibs perſon / fur hunger vnd armuht geſtor ben was 
. ren / vnd funden ſie noch etliche derſelben alſo in jhren Haͤu. 
„ ſern / mit all jhren kleider noch angelegt / todt ligen / vnd wa⸗ 
65 ren die 24. hin vnnd her an der ſtadt deß Meere / ihre nah⸗ 
0 1 r. rung zuſuchen / zerſtrewt. Deßhalben die Engelaͤnder diß 
1 orth Port famim, Daß iſt hungrigen hafen genent. Die 
„ kirche war ſchoͤn außgefuhꝛt / vnd an einen orht beſonderlich 
90 gebawe / es war auch ein halber Galgen alda / daran ein 
5 | Hiſpanter gehenckt / an dieſen orth / erquicket ſich der Can⸗ 
8 Frorrard . iſch / vnd hatt ſich von Waſſer vnd Holtz wol verſehen 
95 N Den 14. Januartj / kamen ſie an C. Frovvard, wel- 
Ch ches mehr dann etniger anderer orth / in der gantzen enge / 
„ gegen Sud oder Mittag gelegen iſt / ligt auff 54. Grad. 
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. 27 7 
Kamen darnach an elne Schiffſtellung / fo ſie Mu⸗ Muſchelbay, 
1 85 Bay genent / weilen ſie da fo gar viel Muſchel / ſohie 
n der Figur mit E. verzeichent gefangen. 
Dien 22. Januarij / waren ſie an Elizabechi Bay, da g cut inn Fre- 
ſie viel wilder leuht geſehen vnd mit jnen geredt haben / dieſe co. 
hetten die vorgemelten Hiſpanier offt angeſprengt / dem ſie 
hatten meſſer vnd ſtuͤck von klingen / ſo ſie an jre Pfetlen vnd 
wehrn gebunden. In dieſer enge des Meers ſo vngefehr 90. 
meil lang / hetten fie jmmer ſturm / regen vnnd boͤß wetter / 
lagen bißweil ein gantzes Monat ſtill. 
Den 24. Februarij kamen ſie in Marre Pacificum os „Mare Facif- 
der Suder ſee / da etliche kleine Inſuln ligen / von verſuncke 
Land / vnd Infulas Anegadas, daß iſt: Ertrunckene Ins 
ſuln / genent fein. BR 
Dien 12. Martij / kamen fie die an Inſul La Mocha, da Inſul La Me- 
traten etliche ans Land / die Indianer aber haben nach jh⸗ ha 38. C. M. 
nen geſchoſſen. 0 8 aNEL 
Dien ß, dito / anckerten ſie bey der Inſul 8 Maria, da Inſul S. Ma⸗ 
ihrer ober yo. mit wehren ans Land gefahren / die Indianer aa „4.7.0. 
vermeineten / daß fie auß Hiſpanten kaͤmen / empfiengen ſie 
wol / fuhrten ſie an ein orth / da die Hiſpanter ein kirch mit 
Creutz vnd Altar hetten / darumb / 5 0. oder 60. Haͤuſer ges 
bawt waren / voller weitzen vnd Gerſten garben / auch Po- 
tate wurtzel / hetten auch Obß / Schwein vnd Huͤner / davon 
ſiejhre Schiff gar wol eingeladen haben / dieſe einwohner 
werden in ſolcher dienſtbarkeit von den Htſpantern gehal⸗ 
ten daß ſie jhnen ſolches alles geben muͤſſen / ſeind Chriſten 
worden / betten das Pater noſter, vñ Aue Maria bateiniſch. Concepiion 
Den 19. dito / ſeind ſie bey Conception fuͤrvber gefaren. 1 8 
Den zo. kamẽ ſie an Quintero, da etliche ans Land gegaͤ⸗ Auntero- 
ge / die Hiſpanleꝛ aber ſetzen ſich daꝛwdier / hieꝛauff Be 1 
1 5 2 en 


— 


air | | 
den Htſpanter Ferdinandum (den ſie bey Philippolisges 
fangen / vñ einer von den 24. bberigen war) mit noch 2. vorn 
an / wolten doch nicht halten / biß Ferdinand allein zu jhs⸗ 
nen gtenge / vnnd als ſie lange mit einander ſprachen 
ſchwungen fie Ferdinandum einem hinden auffs Pferd 
vnd ritten mit jhm da: von / ob er wol dem Oberſten ein yd 
geſchwor en daß er ihn nicht verlaſſen wolf. u 
Den letzten Mäartij gtengen fie wider mifso. Muß _ 
cattrern ans Land vñ zogen z. oder 4 meil instand hinein / da 
ſi: viel Ochſen / wilde Pferde / vtel Haſen / Kuͤnlein / Reh 
vñ el haͤner geſehen / vnd ein fruchtbaren boden / mit guten 
Waſſern / da werden ſie mit 200. Hiſpantſchen Reuter n bes 
rent doͤrfften ſie aber nieht angreiff en. Alhte luden fie friſc z 
Waſſer ein / es wurden aber 12. Engelaͤnder / vnd 24 Hit 
ſpanter darvber er hlagen. > Pr 
1 Den 15 April kamen ſie an Die Landſchafft Morre 
ne 2. ond ein Morrene, da gingen fie ans Landt / die Indianer aber lies 
baib C. 5. fen jhnen mit friſchem Waſſer entgegen / dann fie foͤrchten 
5 vnd ehren hie die Hiſpanier ſehr / iſt ein arm Volck / ſtincken 
wegen das fie rohe fleiſch eſſen. zer 3 
Den 23. dito / raubten ſie ein klein Schiff / ſo bon a⸗ 
rica daher ruderte / vnd darnach ein anders jo mit Botticlis 
oder kruͤgen mit Wein eingeladen war. Ste ſegelten dar⸗ 
Arica 22,6 ad Nach in den ſelben Schtffhafen von Arica, namen ein groß 
N, Schiff / ſo da am Ancker lag welches fie darnach verbrand / 
5 es war aber nichts darin. Hie haben Die Hiſpanier ein ve⸗ 
ſtung / ſchoſſen z. oder 4. mahl mit groſſen groben ſtucken. 
Dien 23. dito / ſahen ſie ein Schiff / ſo in Arica kom⸗ 
men wollen / die von der Stadt gaben jhnen ſo biel zeichen / 
daß ſie ans Land ſetzeten vnnd alle / aum etliche Moͤnchen / 
drauß lieffen / pluͤnderten vnd ſenckten daß Schiff. | 
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Den 27. dito / namen ſie ein Schifflein ſo von 8. Jago 


N 
kam / darin funden fie ein Griechen Georgtus genent / wels | | 
cher ein erfahrner Stewrmann war / mit einem Niderlaͤn⸗ V 

der vnd z. Hiſpantern / die waren nach Lima geſandt / vnſer N 
ankunfft anzuzeigen. . 95 

Sie hetten aber jre Brieff / ehe wir ſie bekommen koͤn⸗ * 
ten / ins Meer geworffen / dann ſie ſolches den Moͤnchen IE 
hetten ſchweren muͤſſen / vnd das Sacrament drauff em⸗ | IK 
pfa ngen / das wann fie ſolten gefangen werden / daß ſie die * 
ins Meer werffen ſolten. x 
Dien 1. Mah funden ſie am Sande bey einen Hafen * 
auff 12, Grad ( ſo nicht weit von Lima geweſen iſt) vber le. .d M. 5 


400. Saͤck vol Meel / mit Reiß ein wenig zugedeckt / ſo ſie ge⸗ 
nommen / an dieſer gegent von Peru namen ſie noch viel 
Schiff / ſo mit Weitzenmeel / Zucker / Syrop / Schweinen⸗ 

ſchmaltz / Marmelade vnd Huͤner geladen geweſen. 0 
Den 20. dito / kamen ſie bey dem hafen Paita erober⸗ kata f vnd ein 
ken die Stadt / darin vberauß viel guts war / vnnd ongefehr . 
200. Haͤuſer / mit einen ſchoͤnen Rathauß / haben die gantz 
berbrandt / mit wol 18000, Ducaten gätter bekommen / 

etwann 25 pfundt Silber. u 

Den 25. dito / kamen fie zu der Inſul Puna, alda ein Iufılruna. 

guter Schiff hafen iſt / funden da ein groß Schiff / ſo ſie und ein bald 
verſenckt. Auff dieſer Inſul wohnet ein Calsique oder gro ⸗ 
fer Herr / ſo ein Indlaner / aber getaufft war / vnd hat ſich 
mit einer ſchoͤnen Hiſpantſchen Frawen verheuraht / die da 
wie ein Koͤnigin in der Inſul SD ward / dann ſie in einer 
Saͤnffte mit einer decken / für die Sonn bedeckt / von vier 
Maͤnnern / wo fir hin wolt / getragen wurd (wie ſich die Koͤ⸗ 
nige von Peru tragen laſſen) vnd giengen ihre Hoff Jung⸗ 
ee e een g 
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28 
ons hauß. Da war ein ſehr ſchoͤns Hauß / ordentlich ond zierlich | 
gebaut / ſo ein ſchoͤn auß ſehn auff das Meer vnd auffs Land 
hat / mit einem ſchoͤnen Garten von allerley obß / als gra⸗ 
natoͤpffel / pomerantzen / limonten / pomponen / melonen / 
; mweintrauden/ ꝛc. rings vmbhero ſtehn baͤume / da die baum⸗ 
l woll auff wechſt / auch ein frucht / wie ein apffel / darınn 7. 
N oder 8. koͤrnlin ſamens / wie ein erbiß groß / darauß waͤchſt 
darnach die baumwoll: Hett ſchoͤne Saͤl vnd Pack haͤuſer / 
mit viel hoctilys vol pech / vnd ſeil. Dann hie werden die 
beſten Schiffſell der Sunderſee gemacht: Und ſeind die 
einwohner alle als leibeigen / dieweil fie den Cafliquen ars 
bellen vnd froͤhnen muͤſſen. Nun war dteſer Heri vnd die 
raw / mit allen Indtanern auß der Inſeln ans Land geflo⸗ 
hen / mie allen jren ſchatz / vnd reichthum̃ / hetten ein Haupt⸗ 
mann da gelaſſen / von dem wir alles erfahren / diſer Haupt⸗ 
mann fuhr vns mit einer Naven entgegen / zu ſehen was fuͤr 
leut wir weren. Den 27. May / ließ ſich der oͤberſte Candiſch 
mit etlichen Rundactr / oder Tarſchentraͤger / vñ Schuͤtzen 
auff das veſte Land außſetzen / den Caſſique zu finden / jagte 
ihtn nach / kondten jhn aber nicht ereilen / bekam doch alle 
ſeine kapeten / guͤlden leder / vnd ſeyn haußrath / davon fie 
Ramen was ſie wolten | 
Diſe Inſul iſt vngefehr fo groß als die Inſul Wyeh 
in England / auch gar luſtig vnd fruchtbar / hat kein gold 
noch ſilber. Es waren vngefehr / noch zoo. haͤuſer vmb deß 
Herꝛn hauß / vnd dann noch 2. Doͤrffer / hat gute wieſen / 
vil Pferd / Ochſen / Kaͤlber / Schafe vñ Geiß / feiſt vñ ſchoͤn / 
auch Tauben / welſche hannen / Enden / ꝛc. da war auch ein 
groſſe Kirch / mit Altarn vnd Crucifix / darauß namen ſie 5. 
Glocken / vnd verbrandten die Kirch. Diewell haben andere 
die Schiff gebeſſert vnd gepicht. 9 
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29 
Da kamen die Hlſpanter gar ſtarck vnverſehens / dann 
die Engländer in der Inſuln zerſtreit waren. 


Den 2. Junij / ſchlagen ſie ſich mit den Englaͤndern / 9. Erſchlagen 


alſo das 9. todt blieben / aber wol 46. Spanier erſchlagen 
worden / vnd werden ſie in jhre Schiffe zu lauffen gezwun⸗ 
gen: Denſelben tag aber fallen fie mit /o. Mañ wider ans 


Land / verbrandten die gantze Statt vnd 4. groſſe Schtff / 


ſo noch nicht gar außgebawet / biß auff den grund. Denz. 
dito zogen ſie das Schiff Content ans Land / baweten vnd 
flickten das / wie auch ihr Jagtſchiff / ob wol die Hiſpanter 


bey 100, mit Mußketen / vnd 200. Indianer nie Bogen 


ſtarck da waren. 


Den 5. Junij / ſegelten fi darbon / vnd kom̃ en an Rio Rio Dolce: 


Pole, da fie friſch waſſer einfůͤlleten / vnd das Schiff Gal- 
lant, wegen mangels an volck / verſuncken. 


Den 12. dito / ſeynd ſie ober den Kquinoctial gefaß⸗ K quator. 


ren / immer zu den gantzen Juntum / Nordweſt zu. 

Den 1. Julij / ſahen ſie noyam Hiſpaniam, vnd waren 

auff 8. grad Poli Arctici. 
Den . dito / namen fie ein groß Sch von 60. laſt. 

In welchem ein Provincial war / Michael Sancius von 
Marfilia burtig / vnd haben von jhm erſt erfahren / ven den 
groſſen Schiff S. Anna, fo fie nachmals genommen. Es wa⸗ 
ren nur 6. perſon in diſem Schiff / namen alles herauf nn 
verbrendten das. Den 10. dito / namen ſie ein Jageſcht le / 


ſo vberal dte zeitung jrer ankunfft anzeige / ſtigen zu Gua- au: 


mala 


timala ans and / pluͤnderten vnd verbrendten die Stadt, er jong, 4. 


Den 26. dito / warẽ ſie im fluß e welch er nur z. 
meil von Guatuleo, ſo bey 16. grad gelegen. Sbate 


100 2815. 


Den 27. dito fundẽ ſie in dem Hafen von Guatuleo um = lar 


Schiff von 25. laſt groß / mit Cacaos bnd Arile beladen / 
i (Cacaos. 
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30 2 
(Cacaos ſeind nuͤß wie Mandel / gelten vnker dem Volck 
wie gelt / nemlich 150. ſtuͤck für ein Real / oder 2 Retchs b atzẽ 
Anile iſt koͤſtlich vnd faͤrbet man damit / da giengen fie am 
land / pluͤnderten vnd verbrandten die Stadt / vnd vngefehr 
100. Haͤuſer / die Kirche / vnd Zohlhauß. A 
Leafs Kamen darnach neben der Statt Acapulco, dages 
i 10770 die Schiff außruhen / ſo nach den Philippinis 
fahren. N a 
ner Den24.Augufit/warenfichbeyP.deNariuicacs, 
Lat. Den 2s dito / kamen ſie vor S. Jago, ſo auff den 19. 
Grad 18. M. gelegen. I | 
Cacalao. 271. Den 8. Septemb. k amen ſie in den Hafen Chr acalla, 
Long. 2 o. Lat. (ich vermein es ſey Cacalao). ee N 
Da ſttegen fir ans Land / bey etlichen Haͤuſern. 
e Den 24 dito / waren ſie fuͤr Malsatlan, ligt auff 23. 
G. dabey haben ſie in einer Inſuljhre Schiff geflickt / vnnd 
da fie kein friſch waſſer (ſo fie doch beduͤrfftig) bekommen 
koͤnten / zeugte jhnen ein gefangener Hiſpanler Floris ge⸗ 
1 A ſolten fand graben / da fünden fie Waſſer vol⸗ 
2 Den 4 Novemb. kamen ſie mit jren 2. vbrigen Schif⸗ 
262. Long. Lat. fen bey der ſpitzen Californiæ, da ſahen ſie ein Schiff deß⸗ 
23. halben der Oberſte Candiſch fein Volck zum ſtreyt verma⸗ 
Greiffen ein Bel hat. DE Schtff war des Koͤntgs von Hiſpanten Admi. 
Schiff an. ral Schiff in der Suderſee / war 8. Anna genendt / ſo auß 
8. Anna. dem Inſul Philippinis bon Manilha kam / vngefehr 350. 
laſt groß / haben es nach Mittag antroffen / dapffer beſchoſ⸗ 
ſen vnd ſich hart daran gelegt / wie ſie nun den einfall thun 
ſolten / vnd der Engelaͤnder nicht ober so man ſtarck gewe⸗ 
ſen / merckten ſie / wie daß die Hiſpanter / daß vor derſt vnnd 
hinderſte Caſtel des Schiffs mit Segeln bedeckt 9 
a 


U 
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daß man keinen Menſchen fehen konte / waren dahinden 

mit jhren wehren feln gefaſt / vnnd wurffen jo gewaltig mit 

ſtein / daß der Engelaͤnder 2. erworffen / etliche verwundt / 

vnd wider abtretten muſten. | 
Stegrieffen fie aber von newen mit dem groben ſtuck 

an / vnd ſchoſſen es durch vnd durch / damtt viel Hiſpanter 

todt geblieben / haben zum drittenmal all jhr Geſchuͤtz auff 

ſie e | IR 
Dadurch die Htſpanier verzagten vnd well ſie fich be⸗Ergeben fi 

ſorgten / das Schiff moͤchte vntergehen / haben ſie / nach dem 

ſie bey s. ſtund mit einander geſtritten / ein fridens faͤhnlem 

auffgeſteckt / mit einander gered / vnd beſchloſſen / die Hiſpa⸗ | 

nier ſolten ſich ergeben / vnnd ſolten jhres lebens ſicher ſein / 

alſo ſind die fuͤrnemſte mit der Naven zum Oberſten Can⸗ 

diſch kommen / vnnd thaten fuͤr jhm ein Fußfall / der ſe in 

anaden auffnam / doch mit dem geding / daß ſie auffrichtig 

handlen / vnnd alle Reichtumb / ſo m Schiff were / trewlich 

anzeigen ſolten / welches ſie auff diſe weiß gethan. 

Ste heiten eingeladen / 122. tauſent Pezos Golts / jedes Naub von 
werht vier Schilling Engeliſch gelt / daß ſeind 16. Ba⸗ 5 
tzen reichs muntz / viel Seyden / Moſck oder Bteſen viel för 
liche Wein / vnd Förde mit Roſin oder Weinbeer. 

Den 6. dito / ſetzeten fie all das Hiſpaniſch Velck / 
Mann vnd Weis / deren zoo. Perſon geweſen / in den Haf⸗ 

fen Aqua Segura, auffs Land / vnd gab jhnen der Oberſte ⸗ e 
etliche Schiff ſegel Zelten darauß zu machen / auch jr weht wi Lau, 
der die Indianer / bretter einer Nachen / Wein vnnd andere 
Proviant. Er behielt aber 2 Jungen auß Japan Chriſto- 
phorum, von 20 vaCofmum von 17. Jahrn. Item einen 
auß Mauillia Alphonfum von ig Jarn/ auch Antonum 
von 13. Jahrn / vnd ein von . ſo nachmals bey der Grafftm 
von Eſſer gewohnt. E ij Item 


32 1 
Item ein Portugaleſer genant Nicolaus Rodrigo, 
ſo in Canton, China vnnd Fhilippinis betant war / vnd 
ein Hiſpantſcher Stewrmeifter Thomas de Erſola, fo 
an ſtadt Noua Hlſpanta / vnd in den Inſul Latrones, die 
gelegenhett wuſt / nachmals zogen ſie alle guͤter herauß / vnd 
Nan. en ben thetleten die den d dito / Darüber etliche nicht woll zufriden 
1 geweſen / fo an des Vice Admiral Schiff Content ge⸗ 
nant / waren / ward aber hernach geſtilt. . 
Den 17. Novemb. war es an der Jarzeit / daß die Koͤ⸗ 
nigin in Engelande gekroͤnet worden / haben deßhalben die 
Engelaͤnder gefeyert / vnnd alles Geſchuͤtz abgehn laſſen / 
machten des nachts frewden fewer vnd Fewerwerck. 
Derbrentens. Den 9 dito ſteckten ſie das fewer ins groſſe Schiff 8. 
Anna. Anna / es hete noch vber 2 00. laſt( daß ſeind vngefehr 7200. 
Verlieren den Cenkner) koͤſtliche waren / ſegelten darnach mit frewden 
Vice Admiral. harvon den Abendt verloren ſie das Schiff Content auß 
demgſicht / welches hernach niemals mehr heim gelangt iſt. 
Nota. Hie endet ſich die Charten u. e. N 
Ond ſuche in der Charten u.z. * „ 
nee Den z. Januarti / kamen ſie an dietnfulGuanafgeine 
Gaua Inſul von Los Latrones iſt / ligt auff 135 Grad da kamen jhnen 
4 180 1 5 CO. oder 70. Canoes oder Naven vngefeßr 2. Schuch 
„ breyt / vnd 25 lang / in jeder waren 4. oder 6. nackete leut / 
mit allerley Provtandt / entgegen gefahren / nit welchem ſie 
getauſcht vnd alt Eyſen für Cocos oder Indtaniſche nuͤß / 
Potate wurtzel / fiſch vnd andere provtand gegeben. 
Oteſe Wild leut koͤnnen oberauß wol ſchwimmen / fein: 
ſtaͤrcker vnd groͤſſer als wir / lauffen alle nacket. 
Ihre ſegel ſeind von matten oder bintzen / vlerecktgt o⸗ 
der dreyeckigt / gewebet. | 
Den 14 dito / kamen ſie an C. del S. Spiritu in den 
O. del b. Spiri. Philippinis Inſulis, ligt auff 13. Grad. hte iſt es ae 
1. 
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34 
Manilha, iſt die Hauptſtakt dteſer Inſul / ſo mit 4-0, Manilha. Haupt 
der 200. Hiſpaniern beſetzt. Es iſt nur ein vnbeſchloſſen eat ben 
dorff ſie haben aber s oder 4 Blochhaͤuſer alda /ekliche von Long Lal. 
ſtein / auch von holtz gebawt / haben auch etliche kleine Ga⸗ 
leen ſo der Stakt zugehoͤren. Alhie iſt ein groſſer handel mit 
Golt / Seyden / Bieſen ꝛc. Dann jaͤhrlich dꝛe Schiff hie 
auß Noua Hiſpania / von Acapulco, auch wol 20. oder 1 0 
30. auß China vnd Sanguelos anfoſen. Dife Sanguelos ind ht 
vbectreffen die Chriſtẽ welt / etwas kunſtreichs zu machen. reich. 
Deniz dies kamen ſie zu der Inſul Capul, hie iſt es, S leg 
gar enge / kieff vnd gefehrlich / bekamen von den einwohner ell. 
allzeit erfriſchung für Leinctuch vnd vmb gelt / ein Schwein 
vmb 8. Real / daß ſeind 1s. batzen / Retchsmuͤntz / vnnd fuͤr je⸗ 
den Han oder Hun 2. batzen. 
Damals offenbart der Portugaleſer Nicolaus Ro- 
drigo dem oberſten / wie das der Hiſpaniſche Stewmeiſter / 
Thomas de Erſola (ſo beyde auß dem groſſen Schiff 
8. Anna genommen worden) jhn vnd fein Schiff ſuchete 
zu verrathen / dann er nach Manilha ein Brieff geſchrie⸗ 
ben / wie daß diß Schiff / das groß Schiff S. Anna / ſozu 
Manilha eingeladen hett / geraubt vnnd berbrendt / vnnd 
daß die Engelaͤnder gar ſchwach von Volck / vnd nur mit et⸗ 
nem Schiff waren / deßhalben er auff gehenck worden. 
Die Wilden leut alhie haben ſchuͤrtz von Vananas pleg; Leut in Capul. 
ter geweben / Es kamen etliche fuͤrnembſte Calsiquen oder 
wilde auffs Schiff / deren haut vber den gantzen Leib mit viel 
ſtrich zer ſchnitten vnd zurkerbt waren / alle Knaͤblein dieſes 
Landts / haben ein Zinneren nagel durch daß Haupt des 
Maͤnnltchen glidts / ſo fie tragen / vnd an der ſpitzen vmbge⸗ 
kruͤm̃t it / dte waͤchſt in der jugẽt zu / vnd koͤnen den nagel ab 
vñ wider anthũ / diß hat des Caſsiques Son / ſo vngefehr 9. 
jar alt gehabt / vñ iſt dieſer gebrauch von weihern des lands 
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2 
auff bracht / wegen das die Maͤñer fehr zu der Sodomey ge 
netgt / ſie beten den teuffel an / mit dem ſie ſprach halten. 
Den 24. dito ſegelten fie zwiſchen der Inſul Manilha 
vnd Inſul lasbat, kommen auff den . Grad. 
b Den ꝛ g. fuhren ſie jmmer zwiſchen vieln Inſun. 
N Den s Febtuartz fahen fie die Inſuln Batachina, iſt 
eine von den Molucis, auff 1. Grad der Linien Æquino- 
ctial. N 
Cap Sawır Den 21. dito / ſtarb Capitain Hawer / den ſie in em Sets 
ins Meer ge nentuch genaͤet / vnd nach dem ſie 2. grobe ſtuck geſchuͤtz vnd 
worſſen. all jhre Rohr abgeſchoſſen / vnnd gebett heiten / warffen ſie 
den Corper in das Meer. 
Hie ſtarben noch etliche / wegen der groſſen hitz / vnnd 
boͤſer temperatur des Climatis”. 
nua. 143. Den . Martij / ſahen ſie ſaua Major, vnnd kam der 
Banter. Secretarius des Königs von Balambram auff einem 
ran Schiff / nit Schweln / Huͤnern / Eyer / grünen Fiſchen zu⸗ 
cker Niedt / vnd Wein / welcher war wie Brandewein / der 
oͤberſte ließ die Muſtcanten fuͤhr jhm ſptlen / vnd ſchlteff er 
vnd der Tolmetſch eine nacht im Schiff / da er abzog / Hefe 
fen ſie ein gꝛob ſtuck abgehn vnd yo. oder 80. Puͤchſenſchuͤß. 
| Den 12 Marti / wie ſie mit einander verlaſſen / kamen 
g oder 10. Canoes, mit 2. Ochſen 10. Schwein / vnd aller⸗ 
ley obs / auch 2 ambtleut deß Koͤnigs vnnd 2. Portugaleſer 
mit denen ſie vtel geſprech gehabt / vñ ſeind wol traetirt wor⸗ 
den / erzehleten dem ober ſten die gelegenheit vnd fruchtbar⸗ 
keit der Inſel aua, daß der Koͤnig von Balamboam oder 
Balambram ein fehr alter man were / hette 100, Welber 
vnd o Sohn. a | | 
Denıs Martij / ſegelten ſie von dannen. 
So weit gehoͤrt die 3. Charta. 


Inſul Masbat. 


Jetzt 


36. 


Jetzt neme die mit n. a. | Aktien, 
Den 11. Maij ſahen ſie das Land Africa. S8. Falce, fe 
Den 14. dito / waren ſie neben Cabo Falco vngefehr *g l. le. 

40. meil von der ſpitzen C Bonæ ſpei, Soſie den 16. dito ge⸗ 

ſehen / man rechent von Jaua hiß hie / vngefehr ooo. meil. 

Den s. Junij / kamen ſie in die Inſuln 8 Helena, ſo zu S. Helena 1.8. 
mitten im Meer zwiſchen Africa vnd Braſilia ligt / auff 15. + ad. Mer. 
6.48. M. ad Meridiemm. . 

Da iſt ein Kirch mit Ziegeln gedeckt / vnd gar ſchoͤn ge⸗ 

weiſt / vnd mit gemaͤlhten tuͤchern behaͤngt / darin ein altar 

vnd ſchoͤne gemahlte taffela vnnd darbey ein hoͤltzen gebaͤw 

mit 2. Glocken. Mens e | 

Es ſtunden 2 haͤuſer neben der Kirchen / ſo oben gleich 

oder eben / vnd ſtehet auff jeden ein ſchoͤner Weingarten. 

Es hat da allerley obs vnd fruͤcht / voͤgel / wildbraͤd fiſeh / vñ 

8 ſich hie die Portugaleſer / wann fie auß India 

ommen. ‚0 ns 
Den 20. Junij / nach dem ſie mit holtz vnd waſſer verſe⸗ 

gen / vnd zimlich erqutckt wordẽ / ſegelten ſie nach England. 

(So weit die Charta / n. 4.) 5 

(Itzt abermal die Charta / n. .) 5 

Den 24. dito / ſahen fie Flores vnd Coruo, 2 von den eines Cor. 
Inſuln Aſſores b rte l, e ee 
Deng. Se ptembris ſeyn ſie zu Plymont in England / ers 4° 
da fie außgefahren / nach dem ſie den gantzen Erdkreiß riymonıh zo, 

e /gluͤcklich vnd reich . 

ankommn : BR 


* * 
Fr . mg ea — ̃ ̃— ä Te ee 
Sn 
ot) 


Az 
x 


DW cOR ca 7709 \ 09 8 co Eco 


Sr ee r n 
eee ee ee 


NN 
Seon 


A 


— 
9] 


[ 


. 


a, — 
S ooo 


u! 5 8 
NS N eV N 


Vase r r 
FIT IE . e da — 598 x ICH 
III INTTIFTTD. DA DE ASDAW AT AD ARE NS * 


2 8 * JV Nn rr. 
Seegers DD SD See 
\ \ - =, 


IHNEN OASE 2 
S EN EN ERVENGEN 


[+4 
DANIEL 8 
Aa AN 


NY 


oo 


Nat terdam. 
FA; . 
E 'ouer 51. G. 


Nonne 


serıland. 
1 iyamoath. 51. 


ET 


2 
4722 
AN 2 

7 

. 

(aa 


> 
I 
al 


2 0 9808 
2 
Ir 


EA 2 9 920 on 9 
1 2 N ws 4: 4 
Ne 


E 


44. Grad. 


C. Blanco. 20. 
Grad. Sep. 


Kurtze bund Warhafftige beſchre, 
bung der Wunder baren Schiffart / Oliuarii von 
Noort, Niderlaͤnders / welcher der vierte geweſen / ſo 
den gantzen Erdtkreiß vmbfahren hat. 

8 N Nno r; 98 ſetnd in Hollandt 4. Schiff mit 228. 

MNann zu geruͤſtet worden / darvber Oliuarius 
8 von Noort Admiral vnnd Oberſter geweſen / 
TEE und war des Admiral Schiff Mauritius gentt. 
Den 2. Julij ſeind 2. Schiff auß der Stadt Rotter⸗ 
dam abgefahren. 

Den 22. dito / ſegelten ſie bey der Stadt Douer in En⸗ 

gelandt fuͤruͤber. 
Den 2. kamen ſie ans Portland / vnd von dannen m 
den Engeliſchen Sehiffpafen Plymouth, da ſie auff die an⸗ 


dern 2. Schiff / fo von Amſterdam kommen ſolten / bis 


den 19. Septemb. warteten / vnter des iſt der Capitain Me- 
lis ein Engelaͤnder in die Stadt gangen / ſeine ſachen / zu dk 
fer Schiffart noͤttig / mit zunemen / dann er Anne 1588. mit 
den Hern Thomas Candiſch die retſe vmb den gantz Erdt⸗ 


kreiß auch gethan het. 


Den 23 dito / machte der Admiral oder Oberfte ein 
ordnung / was ein jeder man teglich für proviant habe ſolt / 
nemlich jeder / ein halb pfundt Brot / ein Kandel Waſſer / 


vnd ongefehr ein achtheil einer Nürnberger maß Wem / 


vnd nach ſie ein gemein gebet gethan / ſegelten ſie davon. 
Den as ſunden fie des Poli hoͤhe 44. Grad. 

Den 4 Octob. begegneten jhnen 4 Schiff / ſo in Bar- 
harien eingel aden hetfgn. | 
Den 9 Ockob kamen ſie bey der ſpitzen C. Blanco in 
Africa.. 22 

Den 
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Den 18. dito / hetten wir den Polum ri. Grad erhoben. N 
Denz Novemb ſahen wir das Land von Guinea, vn⸗ * 
gefehr 4 Grad vom Æquatoreo. Be N 55 
Den 4. Decemb. ſeind wir bey Capo disPlamasfony u 1155 a = 
men/dafahen wir 9, Canoas oder Naven mit ſchwartzen SSep 4 | 90 
Mohren. Inſul depri N N 
Nach wenigen tagen kam ſie an die Inſul de Princi- ee * 

pe, haben fie aber nieht gekant / biß ſie drey Naven mit 40. halb d. Seß. N * 
Mann ans Land geſand / da gieng einer mit einen fridefaß⸗ 1 
nen vorn auß / der von den ſchwartzen Mohren / ſo die Por 5 
kugaleſiſche ſprach gekund / wol empfangen / vnd ſagten den 1: 
Hollaͤndeꝛn alles guts / auch fpetßond tranck zu / dꝛauff ſeind I: 
ihrer 4. in die ſchantz A. darin Portugaleſer geweſen / ges N 


gangen / da ſie wol empfangen / vnnd mit eſſen vnd trincken m: 
wol tractirt worden / aber auß lauter betrug / den 3. wur, s 
den daſelbs zu todt geſchlagen / vnd einer iſt entlauffen. . 

Dirauff haben die Holländer vber 10 o. wolgeruͤſte e 
Mann ans Land geſetz / die ſchantz A. einzunemen / die war 
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aber wol beſetzt / alſo das fie wider abztehen muͤſſen. 55 
Darnach ſetzeten ſie zo. Mann ans Landt / an ein friz e 

ſeßen brunn / dieweil ſie nothwendig Waſſer haben muſten / ® 
da machten ſie ein ſeh antz / ie mit C. bedeutet / vnnd faſſeten Bi: 
Waſſer ein vnter des gieng der Oberſte miretnen hauffen 5 
Kriegs lent auff die Inſul / verbrente viel Zuckermuͤhlen / |; 
zogen dar nach an ein ander ort / es war aber vberall wolbe?⸗ 1 
ſetzt mit Volck / vnd ſeind den 1 Decemb. wider von dan⸗ 9 
nen eben (Jetzt ſihe die Charten n. 4.) 5 * 
Den 25. kamen ſie an das Cabo de Lopo Gonfileo Geb 5 m 
(ſo mn Africa vngefehr 1. Grad vber den Fquino ctia- 1. C. Lab, ier. en: 
lem gelegen) da funden fie zwey Niderlaͤndiſche Schiff / Em: 
von denen fis a ae Sarg Ver bageus Eck u 
7 ae 2 


A AE eee. 
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erhaben. 
Den 3. wahr beben ſie das so Braſilia bey Ba. 
Ja Formola vnd C8, Thoma geſehen. 
Jetzt ſehet die Charten / n. 2. 
Nachmals kamen ſie zu dem Staͤdtlein vnd der Ve⸗ 
ſtung Rio Janiero( Nota, diß iſt das orht / da Villegegno 
Anno 55s die veſtung Colligni gebawk hat / vnd von The 
‚nero vnd andern Francia Antarctica genent wird / ligt ge 
radt vnder dem Tropico Capricorni) hie vermeinten ſie 
erfriſchung zu bekommen / aber vergebens / dann die e auß der 
ER s so veſtung auff ſie mit groffen Geſckuͤtz geſchoſſen. Sie ſeind 
dun 1g. G. A. von danen in die Inſul de S. Sebaſtian fommen / da ſie jhre 
gaͤſſer mit ſriſchen Waſſer geſuͤllet / vnnd viel Fiſch ein ge⸗ 
faſt haben / da ſeind ſie von den Wildenlenten verfallen 
2 erſchlagen 4 vnd gefangen worden. 
90 Den 14 Maij betten ſie den Polum 32. 8. 15 II. er⸗ 
en: 

Vnd dtieweil viel krancke vom e charkock oder Mund, 
feuln auff den Schiffen ſich befunden wur den fie zu Raht / 
nach der Inſul 8 Helena, ſich alda zu erfriſchen zufahren. 

Dens. Mai / ſeind wir O. 8 O. zugefahren vnnd bete 
ten 253. Crad Poli Antar ctici goͤhe / vnd 55 die Magnet 
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nadel ron der rechten Meridian linea / ein ſtrich gegen O· 

rientem declinirc» A: | TR 

Nota. Oamals feind diſe Schiff ohne tweyffel vngefehr vnter dem erſten 
‚Grad Longitudinis vnd vnter den Meridian der Inſul Allores geweſen / vnd 
haben alda declinationem Magnetisa vera linea Meridiana Verſus Orientem. 
ein ſirich / das iſt / zꝛ. vnd ein halb theil des Circlels / befunden. Solches aben 
trifft gang vnd gar mit des Mercatoris vnd anderen meinungen nicht zu. N 


Suchen darnach viel tage die Inſul 8. Helena, oder 


die von Martin Vaz, vnnd kamen in ein vnbekante / dafie 185 


doch nichts / als viel Voͤgel gefunden | 
Dien zo. Ma / ſahen ſie ein Land / vnd hieltens fuͤr dit 
Inſul Alcenfion bey Rio Dolce). f 


Nota. Hi ie weit fie ' j die Inſul Ale RE. 
enk welbeſerergenden Biegen ale Bel 7 0 17 . 2% 
Denn Junij / ſchicket der Oberſte ſeine leut bey Rio 
Dolee ans Landt etwann proviſion zu kaufen / die Portu⸗ 
galeſer aber / ſo diß Land bewohnen / haben ſie nicht wollen 
ans Land kommen laſſen. Eee x 

Den 2. Junzj / kamen ſie in die Inſul 8 Clara da ſie jhre Sue. 7 58 
krancke ans Land gefuͤhrt / vnnd ekliche als bald geſtorben / 
machen alda huͤtten wie ein Laͤger / funden nichts beſonders 
als Pal mites, ſaure Praumen vnd grün kraut. Da namen 
fie alles auß dem Schiff Concordia, vnnd haben es ver⸗ 
brent / weil es gar Schadthafft worden. TEN 

Hie werden 2 Schiffknecht / jhrer vbelkzat halben ans 
Land geſet e 8 er. 
Den zo. diko kamen ſie zum andermal in die ins. 
gebaſtian da ſie ſich mit friſchen waſſer vnd fich verſehen. 192 ex 
Den Juli ſeind ſie darvon gefahren / vnd den «9 Sep⸗ N. Ih 
temb an Port Defiere kommen / dann fir Leut bey ſich _ i 
gehabt fo mit Thomas . da geweſen waren fun- hg 
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105 | den allda vil Graͤber mit roth geferbt / vñ mit pfeilen vnd ſe⸗ 
19 | dern beſteckt vñ geſchmuͤckt. Etliche giengẽ in der Inf.Pın- 
1 0 guyn,fo3.metlvon dannen / da ſie vber 5000. Pinguyns, 
Cl | 985 (das ſeynd voͤgel wie ein Ganß / ſo nit fliegen koͤnnen auch 
8 Vvnzehliche menge Eyer vñ Seerabẽ gefangen / vñ jr Schiff 
1 damit 1580 8 In diſer Inſul haben ſie jre Schiff 
„„ tzebeſſert vñ geflickt. Sahen vil wilde thler wie Buͤffel / auch 
9055 Strauſſen / vnd am Land E etliches volck / deßhalben ſie mit 
98. 25. gewehrtẽ Mañ dahin gefahren / lieſſen . Männer in den 
HC. Naven / vñ gtengen wol 2. meiln ins Land / da werdẽ die in 
ö 5 | jrer Naben von zo wildẽ / mit lang haaren vñ geferbten an⸗ 
70 geſichten vberfallẽ / vñ ſeynd z Hollender er ſchoſſen wor dẽ. 
905 e. no. virgi· Den 4. Novemb kamen ſie bey Cab. Virginum. Den 
: A Treu la. g. dito / haben fie das Enge Fretum Magellanicum er⸗ 
A eͤellni 7g. G. reicht / nach dem ſie 14. Monat auff der reyſe geweſen / vnd 
6 jhnen uͤber 1oo. Mañ durch kranckheit vnd andern vnfall / 


0 


geſtorben / vnd ſeynd ſie drey mahl wider bey CVirginum 
zu wenden gezwungen worden. In diſer Enge deß Meers 
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2 ſahen fie die wilde leut / ſo ein haͤrtchen mantel auff jren ach⸗ 
55 ſeln / vnd jhr angeſicht geferbt hetten / vnd dieweilen ſie ſich 
30 mit jhrn bogen vnd pfeilen zur wehre gefaſt machten / ſeynd 
1 jrer etliche von den Hollendern erſchlagen worden / namen 
38 4. knaben vnd 2. junge maͤgdlein / ſo nachmals die ſprach ge⸗ 


lernet / mit fich / von denen ſie die gelegenheit deß Lands ers 
fahrẽ / vñ das in dem Land der Probintz Coin ein geſchlech⸗ 


57 — . — 0 
AND 


IC ke wilder leut weren / die o. oder ii. ſchuch hoch find. Den 
3 26. Noveb. famenfie an die Inſul Pinguyns ſo in Freto 
6 gelegen / da ſie ſich mit dert voͤgeln nach notturfft verſehn / 
30 ligt nit welt von der Stadt Philippolis, davon vorn in deß 
„ Candiſch ſchiffart zu then. Darnach kamẽ ſie in ein groſſe 
8 @lrari Gl Golfo oder Meer winckel / fo fie Olivarii Golfo genennt / 
9 | sn ie Da 
K da ſit ein newe Naven gebawt . | cu 
. 
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42 
Den i Decemb funden ſie in diſer Enge 1. Schiff von 
Roter dam / ſo wol . Monat in diſer Enge oder Freto gele⸗ 
gen / mit groſſen verluſt von volck / dañ von 110. per ſonẽ nur 
58. im leben wart / vñ war daruber Sebald de Werth Capı- 
tain, diſe Schiff ſeynd noch mit z. Schiffen von jrer geſell⸗ 
ſchafft / ſo alle An. js den 27. Junij / auß Holland gefarẽ / 
biß in der Sunderſee Mare Pacificũ genent / geweſen. Die 
2 Schiff kehreten widerum̃ zu ruͤcke / vñ ſeynd nachmals im 
Junio 1600. in Holland ankom̃en / die ander 3. Schiff aber . 
ſind nit fortgefahrẽ / daruber Sim eon de Cordes Oberſter 
geweſen. Den 2. Janua. famẽ ſie in deß Mauritii Golfo, MauritijjGel- 
vñ waren jrer noch in den Schiffen 150. von de 248. Man, 
nen / ſo außgefahrẽ waren / vnd dieweil etliche hie ans land / 
muſcheln zu holen / gefahrẽ waren / ſeynd fie von den wilden 
angeſprengt / vnd 2. Hollender erſchoſſen worden / die ber⸗ 
ge auff beyden ſeiten ſeind gantz mit ſehnee bedeckt. Den 26. vice Admirsl 
dito ward der vice Admiral, weil er nicht allerdings dem ann ans land 
oberſten Admiral hat wollen gehorſam ſeyn / ans Land 
vervrtheilt / da er such mit wentg brodt vnd wein angeſetzt 
iſt worden. Den 29 dito kamen ſie an Cabo Defiderado, C-Defiderade, 
an die ſpitzen diſer Enge / fo allda wol ſiben mellen breit iſt / 
vnd ſegelten alſo in das Mare pacificums. Den 21. Inſula l. Me- 
Marti / ſahen fie das veſte Land Chili, da ſte vil Reuter ge, l 38. Grab 
ſehen / vnd kamen zu der Inſ la Mocha, da ſetzeten ſie einen 
Joan, Claes, (der ſonſt vervrtheilt war) ans Land mit etli⸗ 
chen geſchencken von Meſſern / paternoſtern vũ eyſen / bñ 
ward von den einwohnern zu feinen groſſen gluͤck / wol em⸗ 
pfangẽ / da kamen 2. vornem̃ſte Caſſiquen oder Herin der 
wilden zu den ſchiffen / drauff ſeind die. Hollaͤnder gar in die 
wildẽ ſo vngefehr 50. haͤuſer auß ſtroh gemacht / gegangen / 
da ſie mit Nuͤrnbergiſckhe wahrẽ / von axen / meſſern / vñ an⸗ 
ders mit 
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43 * 
mit den Einwohnern viel gehandelt / vnd allerley fruͤchte / 
als Mais, Battalas wurtzel / pomponen Hüner ꝛc. bekommen / 
lteſſen ſie aber nicht in jhre Haͤuſer kommen / die Wetber 
fielen alle auff jre knie / die Maͤnner aber ſetzten ſich zu den 
Hollaͤndern vnd teuncken von jrem getraͤnck / Cici geneũt / 
ſo von Mais oder wettzen gemacht wird / daß ſie truncken 
wurden. Sie nemen fo viel Weiber als fie wollen / 
welche ſie vmb Ochſen / Schafe vnd Geiß von den Eltern 
kauffen muͤſſen / alſo daß der reich tft / ſo vtel Töchter hat. 
Sie kleiden ſich mit kleidern / ſo fie auß Wolle von den groſ⸗ 
den; fen Schafen / Paros genennt / maehen. 
Inſul. S. Mari: Den 25. kamen fie in die Inſul S. Marta / ſo is. 
37. C. ad. MN. meil von Mocha gelegen / verfolgten ein Spaniſch Schiff / 
vnd haben es auch bekommen / daß war mit meel vnd ſpeck 
geladen / wolte nach Arauco vnd Conception, die Staͤ⸗ 
te zu provtandirn / weil ſie mit de Indianern krieg gefuͤhrt. 
Von diſen Steurman hat der Oberſte erfahren / daß 2. 
Schiff von Verhagens geſellſchafft daruͤber Simeon de 
Cordes Oberſter geweſen / in der Inſul S. Marta gewe⸗ 
“ ſen war / vnd daß er de Cordes init 23. Mann allda were 
g zu kodt geſchlagen wor den 5 7 
rande Carne. Den 23. Martij kamen fie an die ſpitzen Puncto Car- 
uncto Carne- ö u ö 
10. val Paraifo. Nero genennt / ſo nur 2 meilen von S. Iago oder val Pa- 
raiſo gelegen Da ſ igt der Spantfche Pilot daß 2. Schiff 
allda legen / ſo ſie beraubt vnd vber 40. Indtaner ins Meer 
geworffen haben / dann die Hiſpanier mit den beſten wahr 
ren ans Lande geloffen waren / vnd verbrandten 2. Schiff / 
nach dem ſie vtel Schafe / bnſchlicht / wein in jrdenen haͤfen / 
oͤpffel / oltben / Cocos, vnd was jnen dienſtlich / daraußge⸗ 
noifien, Es waͤchſt allgte bey S. Jago viel wein / an farb vnd 
geſchmack wie ein roter Frantzoͤſiſcher wein. Hie 
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Hie hat der Oberſte ein Teutſch ſchrelben bekommen / 3 

wie daß der Capitain Dietrich Gerrits / ſo auff dem Schiff . 
den fliegendẽ Hirtz / inem bon Verhagens Schiff / nur mit 9 5 
gefunden perſonen / in dem Hafen val Parnaiſo ankom⸗ . 
men / vnd daß er mit einem Frtedfaͤhnlein / weil ſie gar nichts N V 
mehr zu eſſen hetten / auff das Land gangen / aber von den ıl 5 
Hiſpantern gefangen / ſeyn Schiff mit allen guͤtern genom⸗ lc 
men / vnnd nach Lima, fo die Hauptſtadt von Peru iſt / = 


geſand were. 5 la Guafte 
Den 1. April / kamen ſie an P. Ia Guaſco, welches ein 
guter Schiffhafen / vnd ein fluß von friſchem welehe 
ſie ſich mit friſchem waſſer verfeben: 
Jetzt folget die Beſchreibung deß geſtatts von 
Chili vnd Peru, wie fie folches bon einem Spar 
niſchen gefangenen Hauptman erfahren. 1 
Chilue iſt ein groſſe Inſul / bey vtl anderen Inſulen / 1400 Chilae 
auff 44. grad: Elevationis Poli Antarctici gelegen / fo* 
vaſt alle von Hiſpaniern bewohnt werden / daſelbſt ſeynd 


viel Schafe. ar 95 u 
Orfone, ein Stadt / ſo mit Hiſpantern bewacht / da . . 

Biel tuch vnd wuͤllene kletder gemacht werden, I 
Baldiuiaʒ ein Stadt an einem fluß gelegen / daſelbſt Baldiuia 3. C. N: 
Alonzo del Campo, Gubernator iſt / da biel gold gegra⸗ N ı 55 
ben / ſo man gen Lima fuͤhret. Anno 15 99. haben die In⸗ 1 
Btaner im Novemb; diſe Stadt vberfallen / vnd alle Spa⸗ | | * 
nier erſchlagen / wird aber jetzt widerum̃ vngefehr von 200. ne 
Spaniern bewohnt. II 
Villa Richa, ligt vngefehr 25. meilen von Baldiuia 8 N 95 

| im Land nein / da auch viel Hiſpanter wohnen. me: 
Ia Emperadada, iſt vorzeiten ein groſſe Stadt Emmperadada ö JE 
wrote! darinnen wol 300000. e gewohnt / da⸗ 37. O. * 
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44 
von wol zo ooo von wenig Epantern vmbbracht worden. 
Da iſt ein Btſchoff geweſen / welcher jetzt aber durch die 
empoͤꝛ ung der Indianer vertrteben / vnd iſt diſe Stadt gar 
hart belaͤgert / alſo daß man nit weiß wie es mit jhnen geht / 
allda gefellet vil golts. 

Angel 36. G. Angol iſt vngefehr 30. meil von Emperial vnd 18. 
meil von Conception, darin wol 200. Hiſpanter wohnen / 
deren Gubernator, Don Guan Rodolpho Luſpergo 
iſt / Tucabel, iſt bey der Inſ. S. Maria auff dem veſtem Land 
gelegen / da laſſen die Indtaner kein Hiſpanter zu ſich. 
Arauco 36. O. Arauco iſt 4 meil von S. Maria, daſeſbſt haben die Hi⸗ 
ſſpanter ein Veſtung / dartn vngefehr 80. Mann / die In 
dianer aber ſeynd jhnen gewaltig feind. 


Tucabel. 


Ial-S. Maria. Inſula 8. Maria, tft vngefehr 2 meil vom Land / vnter 
den gebiet der Spanter. | 
Conception Conception, hat ein guten Schiffhafen / daſelbſt 


36. Orad. wohnt der Gubernator von Chili, Don Franciſeo de 
Quinſones genennt / da iſt auch ein Veſtung / auß welcher 
damals wol oo. Soldaten gezogen waren / wider die Ina 
gllia 3j. O. dianer / ſo auffrhuͤrig zu ſtreitten. Es gefellt alda ſo vil 
gold als ſonſt an einem ort jmmer thun mag. Siliau iſt 
ferꝛner auff dem Land / da wohnen 150. Spanier / deſſen 
Hauptmann Michèl de Chilue, haben vil gold / iſt aber 
ſonſt vnfruchtbar / vnnd biß dahin haben die Spanier 
Krieg mit den Indianern. | 
190340. _ 8 ſago, ligk 18. metlen im Land / der Schiffhafen 
8 tft val Paraiſo. Daſelbſt iſt ein Biſchoff / haben viel wein / 
Vnſchlicht / Oepffel / Korn vnd Vieh / auch pberauß viel 


Pferde. 
Coquinbs 28. Coquinbo ein Stadt / ligt so. meil von S. Jago / hie 
grad. haben dt: Spanier alle Indianer vmbbracht. 
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Guafco, iſt ein vnbewohnter Meer winckel / da datt Guafe6 25. G. 
diel gute fruͤchte wachſen. 
Morre Morrene, iſt nicht bewohnt / alda iſt ein gu⸗ More, Morre- 
te Fiſchere n Arica ein Veſtung mit 4 ſtuͤck geſchuͤtz / Nene . 
ligt am Meer / daſelbſt wird all deß Königs ſilber / ſo auß 
den gebirg Potoſi gegraben wird / eingeladen / vnd von de⸗ 
nen nach Lima vnd Panama geſandt. 
-  Puntode yllo, iſt vorzeiten der Schiffhafen von Po- f. de yllo 2 S. 
toſi geweſen 


Camana, da wechſt vtel Wein vnnd aller ley fruͤcht / Camana 15. & 


weird von Spantern bewohnt. 

Arequipa, iſt ein groffe Stadt / mik Spantern be⸗ Arequipa, 
wohnt / da waͤchſt Wein / Waitzen / vñ f ſonſtallerley fruͤcht / 

hat auch daſelbſt vtel Indtantſche Schaf. 

Chinca, iſt ein Schiffhafen mit Spantern beſetzt / da cinen rb. 0. 

fellet vber auß vil Queckſilber. 

Lima, wird auch Civitas regum genent / iſt die Haupt, Lima N 
ſtadt von Peru, da deß Könige auß Hifpanien / Statt: en 
\ balter Don Louys de Valalco , vnnd der Ecgbiſchoff a 
wohnt / welche herꝛſchen ober gang Peru vnd Chili. Iſt 
ein groſſevnbeſchloſſene Stadt / voller volcks / hat ein ſchoͤ⸗ 

nen Schiffhafen Calhoa genent / da alle Schiffe deß gan; Chalhae; 
zen geſtatts ankommen. 
In diſem Land ſol es nimmer regnen / iſt doch frucht⸗ ?.Salinas z: 
lar / von Korn / Weitzen vnd allerley fruͤcht / fie erndten 
zwey mahl deß Jars. 
Pi. de Salinas, iſt ts. ell von Lima, da gefellet vll ſaltz / 
vnd nimmet jeder ſo vil darvon als er wil. 

Truxilla, ein Stadt darbey noch drey oder vier kleine 
Staͤdt ligen / hte pflegt man Hoͤnig / Latwergen / Spant⸗ 
ſche Seiffen / Corduaniſch Leder vnd andere ſachen ein zu⸗ 
laden. GHH Paita, 
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N | 2.) 
Paita,tft ein Stadt da die Schiffe von Panama, fe 
nach Lima wollen / gemeinlich anfahren / ſich zu erfriſchen / 


da 1 ein groſſer Fiſchfang / vnnd ein Spantſcher Ver 


AN 8. Jago de Guiaquil, iſt ein Stadt dom fluß Guia- 
J. lago deGuia- _ il . | 

quil. zmey vnd Hui alfo geneñt / darinnen die Inſul Puna ligt / da werden 
a Denhel C. vtl Schiff gemacht Vnd haben die Spanter daſelbſt vber⸗ 
1 M. 


auß groſſe Schmaragden gefunden / ſo die Indianern ans 
gebett. Diefes Geſtatt fortan bon Guiaquil biß Pana- 
ma wird wenig bewohnet / vñ nur von etlichen Indianern / 
ſo kein ſonderliche handthterung treiben. ̃ — 
ant nnd G. Panama iſt ein Statt / da die Koͤntgliche Schiffe / 
ads, dte mit gold vnd ſilber beladen / auß Chili vnd Peru, allzeit 
ankom̃en / ſo von dannen zu Land nach Nombre de Dios, 
vnd vollend in Hiſpanien geführt werden. Vnd iſt das 
Land Americæ zwiſchen Panama vnd N. de Dios amal⸗ 
ler engſten / vnd etwan 25. meiln von einander. 
Acapulce 1. Acapulco iſt der vornembſte Hafen in gantz Noua 
s. HFiſpania, da die Schiffe nach den Philippinis abfahren / 
vnd auch ankommen / vnd iſt der Hafen bey der groſſen 
Stadt Mexico. Hat ein Veſtung mit 15. oder 16. ſtuͤck 
geſchuͤtz allda / ligt auff den 26. grad Longitudinis, vnd 
19. grad. Latitud. Borealis. | | 
Morre Mor- Den 11. April / kamen ſie bey Morre, Morrene. ſegel⸗ 
er ten darnach nach der Inſul Les Coques welche ſie doch nit 
| erreichen koͤnnen / vnd ſeynd bezwungen worden / jren weg 
nach der Inf.de los Latrones zu nemẽ / da ſie den 15. Sept. 
Inſul de los ankoſien ſeynd Hie ſind jnen alsbalden wol 200. Canoas 
long ue ld. oder Indlantſche Schifflein entgegen komen / ſo vll frücht 
den pon Cocos, Bonnanas, zuckerrohr und auch Fiſch m its 
gebracht / welches ſie vmb etlich alt Eyſen verwech 52 
le 
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1 855 | * 
an 35 men a 49 N 
Ste konten in Spantfcher ſprach hierro, hierro, das 1 

iſt Eyſen / Eyſen / ſchreyen / diſe Inſul haben jhren rechten . 
namen das ſie Latrones heiſſen / dann dte leut faſt alle dies 5 
biſch / einer nam einen Hollander ſein Rappier / ſprang da⸗ SR 
mit ins Meer / vnd ſchwam dar don / dann ſie vberauß wol | 95 
ſchwimmen / vnnd vnter den waſſer ſich halten koͤnnen / dle m: 
Holländer wurffen jhnen etliche ſtuck Eyſen ins Meer / fo | | Ai 
ficherfür gebracht. Ire Schifflein ſeind behendig gemacht =; 
oder 20. ſchuch lang / vnd ander halben brett / daß ſegel iſt I»: 
von rohr oder bintzen gemacht Die Weiber waren gar na⸗ | DE 
cket / außgenoſ̃en ein gruͤn blat vor jhre Scham / ſeind ſehr 7: 
geil / vnd brauchen die Wetber in gemeen. b m 
Den ꝛs. Octob. ſahen ſie die Inſul Philippin is, da BayalaBay@ * 
kam alsbald vom Land ein Naven darin etliche Indianer N 
vnd ein Hiſpanter war. Er thetz ſchuͤß mit ſeinen rohr / dar⸗ N 
auff jhm die Hollaͤnder gleicher geſtalt geantwort / weil er 55 

aber viel Volcks auff dem Schiff geſehen / doͤrffte er nicht IB: 
darzu kommen / deßhalben die Holländer ein Spantſchen N 
fahnen haben fliegen laſſen / vnd ließ der Oberſte / einem ein m: 
MMaoͤnichs kleid anziehen / damit der Hiſpanter ans Schiff 5 
gelockt / vnd freundlich empfangen worden / dar durch fie als 625 
lerley Proviant von fruͤchten Reiß / Huͤner vnd Schwein DE 
ins Schiff fuͤr jr gelt bekom̃en / gemeinglich für ein ſchwein | IE 
4 Real oder 8.bagen/für ein par Huͤnner ein Real oder 2. g IE 
batzen in ſeſter Reiß von 60. pfund 6. Real / oder 12 batzen / | 55 
vnnd gab der Oberſte dem Htſpanter viel geſchenck / vnnd " 
war diß ort Baya la Baya genent. 19 5 . In: 
Seind alſo nach Manilha zugefahren / bekamen ein Ne 
Spaniſch Schiff mit vngefehr 1500. pfund Reiß vnd Hs a: 
nern geladen. Drauff giengen fie ans Land / da ſie gar viei | Ih: 
Haͤuſer bey der Inſul Cabul verbrendt. 5 1 
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48 g 3 
-  _ Befamendarnach ein Chinefifch Schiff ſo nach Ma- 
nihlıfahren wolt / darauß ſie zo. Centner von 130. Centner 
fo ſie eingeladen hetten / Reiß bekommen / ſie hetten nur huͤ⸗ 
bene ancker / Stroͤhere Seyl vnd Segel von Rohren oder 
Bintzen gemacht / vnd diewell der Stewrmann den ers 
niern lang gedient hette / vnnd in diſen Land vberall wol be 
kant / haben fie ihn zu ſich genommen. 
ö Von diſem haben ſie erfahren / das die ſtatt Manihla 
jetzunder wol erbaut ond mit feinen Wall oder Bolln ef 
rund vmbher befeſtiget war / das auſſer halb auch mehr dañ 


25000. Chineſer wohnen / ſo da jhren handel treiben / vnnd 


das jaͤrlich auß China, auß der Landſchafft Chincheo; 14 
ber die 400. Schiff mit Seyden vnd allerley Kauffmann⸗ 
ſchafft beladen / vnd in den Schiffhafen Cubite, ſo 2. meil 
von Manihla iſt / alda kamen / vnd das da jetzt zwey groſſe 
Schiff auß Noua Hiſpanta da lagen. NE" 
Den 1s. Novemb haben ſie 2. Spanifche Schiff mit 
Huͤnern vnd Schweinen beladen genommen. a 
Den ⁊3. dito / kamen ſie an die enge zwiſchen Minda⸗ 
ra nd Lonbuo, etwann 8. meil von Manihler 5 
Den 3. Decemb. bekamen fie ein groß S chiff von dern 
Inſul Japonia, ſo doch nur Eyſen / Meel / vñ etliche Schu x 
cken eingeladen het vnnd hette / diß Schiff die geſtalt wie 
das vorngemelte auß China, mit hoͤltzen anckern vnnd ſe⸗ 
geln auß Rohr. N Er 
Die Japoner waren mit langen Eleidern/ auff dem 
Haupt gantz geſchoren / der Capitain het ein Seidenrock / 
mit Blumen vñ Haubwerck / brauchten Saͤbeln vnd Roͤhr / 
Bogen vnd Pfeilen. Den Hollaͤndern haben ſie alles guts 
bewiſen / vñ etliche ſtuͤck Leinentuch on 3. Puͤchſen geſchenckt 
Dagegen verehrete der Capicain dem Oberſten einen jun⸗ 
| gen 


8 n Fersen 
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gen knaben von s. Jarn auß Japonia, einem hoͤltzeren Ans 
cker vnd Stroͤern Seil 29.koͤrbe vol Meel / vnd 8. vol Fiſch / 
ſambt etlichen Schincken / vnd fuhren darvon. Die Hol⸗ 
laͤnder bekamen darnach ein Schiff mit Wein geladen / in 
groſſen Pottiſen, das ſeind Irdene kruͤg. 

Den 14. Decemb. kamen 2. Schiff auß Manilha, deß⸗ 
halben ſie jhr Geſchuͤtz vnd Wehre fertig gemacht / vnnd 
da der Oberſte all ſein Geſchuͤtz loß gebrendt / hatt ſich der 
Admiral von Manihla hart an des Oberſten Schiff ge⸗ 
legt / vnd beſtetgen laſſen / alſo das ſich die Holländer hin 
vnter begeben muſten / vnd meineten die Spanter / ſo mit v⸗ 
bergulden Sturmhauben vnd Rondaſſen oder Schltten / 

auffgeſtigen / well wol 6. oder 7. Mann gegen einen Hol⸗ 
laͤnder waren / daß ſie das Schiff ſchon gewonnen hetten / 
werdẽ aber alſo empfangen daß viel auff den platz gebliben. 
Daß ander Schiff von Manihla, ſo vber 400. Mann 
auffgehabt / iſt zum Hollaͤndiſchen Jagtſchiff / ſo nur 24. 
Mann gehabt gefahren / welches nach dem es ſich lange ge⸗ m: 
wehꝛet endlich in der Hiſpanter gewalt / ſo es nach Manilha 655 
gefuͤhrt / kommen tſt. Deß Admirals von Manilha groß 5 
Schiff aber lag faſt den gantzẽ tag / an deß Oberſten Schiff 
weil fie fich an einander geanckert / haben beyder ſeits mit 
ſchieſſen nieht gefeyrt / vnnd haben die Holländer das groß 
Schiff dermaſſen durchbort / daß ſie all mittel geſucht ha⸗ 
ben jhr Schiff von den andern loß zumachen / wie fie aber 
von einander abkommen / iſt ſolches groß Schiff eylends zu 
Grund gangen / dann es vol waſſer war / alſo das man we⸗ 
der Schiff noch maß geſehen hat / vnd ſeind die Spanter al 
le erſoffen. Vnter den Hollaͤndern ſeind jhre 5. Todt 
geblieben vnd 25. Mann verwundet worden / haben auch 
groſſen ſchaden an jren Schiff erlitten dann die eg. 
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alle Seilen zu ſtuͤcken gehawet / haben es aber auffs beſte ſie 
| gekond wider zugertcht / vnd ſeind darvon gefahren. 

Juſal oluton. Den 16. Decemb. kamen ſie an ein groſſe Fus Bols. f 
5 genent / dann ſie 2. Chineſiſche Stewrmann bey ſich 
eiten f 5 * 

We ee Den 24 kamen fie an die Inſul vnd Stadt Borneo, 
225 1395 5 da ſie viel fifch für Leinentuch bekom̃en / da kam der Wacht⸗ 
Lal. meiſter des Koͤnigs ans Schiff / dem fie geſchencke gethan / 
vnd dem Chineſer piloten mit jhm mit etlichen geſchenck 
zum Koͤnig von Borneo, ſo noch z meil weiter hinauff an 
einem friſchen Waſſer gelegen. Vnd batt der Oberſte das 
er da moͤchte handeln / vnd ſich mit notturfft verſehen. ö 
Deß andern kags kamen gar viel Prauen oder kleine 

Schiff zu jhnen mit aller ley fruchten / Huͤner vnd Fiſchen 
Den 28 dito / kam eins von des Koͤnigs Schiffen / mit 
2. Metaln ſtuͤck / darauff ein Chineſer auß Patana, ſo bey 
den Koͤntg in groſſen anſehen war / zu den Hollaͤndern / het 

ken viel geſprech mit einander. | | 

Es gibt in Borneo gantz vnd gar kein Specerey oder 
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gewuͤrtz außgenommen Campher / vnd ſchetzeten ein pfund#: 
=, ungefehr auff 18. Reichsthaler. TR ur 
1 Den zo Decemb brachten die Chineſer auß Pararia' 
IC z0,Pires Pfeffer zukauffen / jeder Pico iſt 120. pfund / vnd 
2 gaben ihnen die Holländer / ein drittel gelt vnd zwey drittel 
2 5 0 als Tuͤcher / Arreß / ꝛc. jeder Pico zu iz. Gulden 
98 tha Lr. b . Ara 
3 Tatana. 14 2. Diſe Chineſi auß Patana, ſeind nicht rechte Chine⸗ 


Long u. Lan. ſer, ſondern haben jren eignen Koͤntg / fie ſeind gemeinglick 

Freybeutter vnd Meerrauber. ie 

wor Den 1. January / ſahen fie gar vtel Schifflein auß 
Borneo zu ſich kommen / vnnd vermeinten die Hollaͤnder⸗ 
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| | EN | RN. 
daß ſie getracht haben das Schiff zuerobern / ſie lieſſen as 
ber keinen auff jhr Schiff kom̃en. Dieſe Wildeleut brau⸗ 1 
chen Bogen bnnd lange ſpieß an deren vnten ein Eyſen 
gebunden iſt / vnd ſeind imwendig holl / wte ein bloß rohr / vnd 
haben ein koͤcher darin 20. oder 3o Pfeil. Keen 
Darnach ſegelten fie darvon vnd bekamen ein Japo- | 
niſch ſchiff / deſſen Capitain ein Portugaleſer war / der entr 
Ashlee den Oberſten wie das in Japonia an der Stadt Bon 
god ein groß Hollaͤndiſch Schiff mit viel Geſchuͤtz / von ver⸗ | 
Hagens geſellſchafft / ankommen were / davon die leut faſt al⸗ Zeitung bon 
le fuͤr hunger geſtorben / vnd nur 14. Mann mehr im leben Verhagens 
war / ſo doch ſie daſebls gar frey vnd ſicher gehen möchten SH: 
wie ſie wolten / der Oberſte hat den Capitain alles guts 
bewiſen / etliche Schincken vnnd provtant abgekaufft vnd 
fleiſſig gebetten / wann er wider in Japan faͤme / daß er den 
n beweiſen wolte / welches er ver heiſ⸗ 
u zum ſegelken die Holländer nach der InfulPu- N 
Den 16. Januarij / ſahen ſie ein Schiff / ſo ein Joncke / 16% 
welche von Jor in Königreich Malacca, kam / darauß has | 
ben ſie den Stewrmann behalten / wetlfientemandehetten 
pa orts bekant war / kamẽ darnach bey der InfulBran- rene Branes 
Ca Petra. IT | 8 ENT 
Den 19. Jannarij / ſahen ſie die Inſul Crimara; an StislCrimare, 
dem geſtadt Borneo, ſo von Indianern bewohnt / da gefals 
len etliche Demant / ſo ſie gen Malacca verkauffen / laſſen 
aber kein frembde leut in jhr Land kommen. 
Den 22 ſahen ſie jana Major. ua Nes 
Den 2c. dito / kamen ſie amm Eck von Charabon . 
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neben der Stadt Jordan ſo in aua gelegen / da ſie jr Schiff / 
fo viel muͤglich / reparirt vnd geflickt habẽ / bekamen allerlen 
Prouifion bon ſpeiß / auch Muſcatblůhe / fuͤr Leinwaht vnd 


ander tuch. Dann da wohnen viel Portugaleſer / vnter an⸗ 


- Sof Baly, 


dern war einer da der Anno 1588. auff der groſſen Armada 
in Holland gefangen war gefuͤrt worden. 
Bekamen auch alhie ein Portugaleſiſchen Steurmañ / 
ließ deß halben dem Chineſiſchen wider frey / vnd gab jm et⸗ 
liche Tuͤcher / Leinwat / vnd andere wahren. 


If diſe Stadt Jordan mochen 1600. Haͤuſer enn / der 


Koͤnig war damals zu Pacaruan, ſeind darauff nach den 


Stadt Balamboam oder Balambram gefahren. Sahen 
zwiſchen der Inſul Madura vnd Jaua ein groß Portugale⸗ 
ſiſch Schiff von 500 .laſt / fo da Schiffbruch gelitten het / 
es lag aber auff den grund alſo das die wahren meiſte behal⸗ 
den worde. ERTREREER 

Den 9 Februart / kamen ſie in die enge / zwiſchen der 


Inſul Balij vnd Jaua, bey der Stadt Balambram, vnnd 
rtchteten jhren lauff nach Cabo de bona Eſperanca oder 


Balambram. 
Africa, 

C. honæ ſpei. 
Inſ. S. Helena, 


| anderer erfriſchung / berſehen. 


Bonæ Spei. Sie hetten zu Mittag die Sonne ad Zenith. 

Hetten de Polum Antarcticum 11. G. 20 M. erhaben. 

Den 24. April / ſahen ſie das Landt Africam . 
Den 1 Maj / ſchaͤtzeten ſie ſich bey C. Bonæ Spei. 
Den 26. kamen fie an die Inſuln von S. Helena, da ſie 


fich mit feiſehem waſſer / Fiſch / Feigen / Pomerantzen / vnd 


Den 14. Juni / kamen fie zum bierdten mahl vber 


Suden e. Hel, dle Aquinochal ini. ee 
and che kf Jen 16. Junij / ſahen fie 6. Hollendifche Schiff 


deren Oberſter Jacob Hemßkirch geweſen / vnnd wolten 


nach Oſt Indien / ſagken daß fie joren vice Admiral, 


ampt 


3 
et dem Jegtſchf berlohren hetten / dann fie mit 13. 
Spantſchen Kriegsſchiffen / ein treffen / vngefehr bey der 


Inſul de Sala, thun muͤſſen. Inſul de Sale, 


| Den 22. Junij / haben fie jhr letzte brodt außgetheilt / 
vnd bekam jeder 2. pfund ſchwer / aſſen hinfuͤro Reiß. 

Dien is. Auguſtt / ſahen fie 3. Schiff ſo von Embden 

kamen / von welchen ſie brodt vnd fleiſch / fuͤr Pfeffer be⸗ 

kommen haben. 

Denz. dito / ſahen ſie die sorlinges, welches Felſen 

im Meer / zwiſchen England / Irꝛland vnnd Franckreich 

eynd. 

ei Den24. dito / ſahen ſi e Douer in England / vnd Ca- Dover, 

los in Franckreich / kamen darnach an ein Hollaͤndiſ N 

|  Kriegefehif/ daß jnen ein feil vnd einen Siewermani gab/ rc 

Damit fie den 26. Auguſtt / 160 l. zu Roter dam wol an- 60 4 

kamen / vnd von menniglich mit groſſen freu Rotterdam. 

den empfangen ſind worden. 


88 memoriæ Amica, 


Gedruckt zu Nuͤrmberg / durch Chriſt rh 


cher In berlegung Levini Hulfi ij. 
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